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FIRST LESSON. 


6.1. p. 17 


A house. - The house. - Houses. - Of the house. - Houses. - The 
houses. - Of houses. - Of the houses. - A shadow. - The shadow. 
- Of the shadow. - To the shadow. - Shadows. - The shadows. - 
Of shadows. - Of the shadows. - To shadows. - A hearth. - The 
hearth. - Hearths. - To the hearth. - The hearth. - Hearths. - Of 
the hearths. - A door. - The door. - Of the door. - A door. - The 
doors. - To doors. - The doors. 


6.1I. p. 17 


Oixta. -'H oikta. - Tic oiktac. - T&v oikimv. - Txc oikiac. - Taic 
oiktaic. - @bpa. - PKpac. - TH OVpa. - Taic PVpaic. - THv OBvpav. - 
Tac O8v0pac. - Obpar. - Eotia. - Eotiac. - Tic eotiac. - Eotimv. - 
Tov eotidv. - Taic éotiatc. - 2kia. - 'H oxida. - UKiac. - At oxtat. 
- TOv OKLODv. - XKiac. - TH OKIG. - XKiaic. 


SECOND LESSON. 


9.1. p. 18 


A shadow. - The shadow. - The porch. - The porch of the house. 
- The porches of the house. - A shadow of a door. - A shadow of 
the door. - Shadows of the doors. - The shadows of the doors. - 
To the shadows of the houses. - A door. - The door. - The doors 
of the house. - Of the doors of the house. - The hearth. - The 
hearth of the house. - To the hearths of the houses. - Hearthes 
of houses. - The hearthes of the houses. 


9.II. p. 19 


Ovpa. -'H 80pa. - Obpa oiktac. - Ai PUpat oiKtac. - Obpar oiKiHv. 
- Ai 0bpai TOV oiKIMv. - Ai oxtail. - Tov oKxiov. - ‘H oxide Tic 
oiktac. - Tic ox1ac Tic oikiac. - Th oK1G Tic BVpac. - Taic oKiaic 
tov Ovpdv. - Eotia. - Thc éotiac. - Taic Eotiatc. - Thc Eotiac 
Thc Oikiac. - Tac EotTiac THV O1KIMv. - Thv Pbpav Tic oTode. - At 
OK1Al TOV OTOMV. - Tac OTOKC Tic OiKiac. - OTOK OiKiaC. - OTOAL 
OLKLOD. 
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THIRD LESSON. 
12.1. p. 21 


A house has a door. - Houses have doors. - Have the houses 
doors? - They have not doors. - The house has not doors. - Has 
not the house a porch? - The house has not a porch. - The house 
has not a porch. - Have not the houses shadows? - They have 
not shadows. - The houses have not shadows. - The porch of the 
house has a shadow. - A door of a house - The doors of the house. 
- The hearths of the houses. - Have you a ball? - I have not a ball. 
- Have you not balls? - We have balls. - We have not the balls. 


12.11. p. 22 


"Exeic o~aipav; - “Eyw ogaipav. - OK Exw ogaipav. - OK 
EXOVOL O@aipac; - “Eyovoi ogaipac.- "Exyopev ogaipac; - “Exo- 
pev o~aipac. - ZKid. - UK1ia omaipac. - "Exopev omaipac. - UK. 
- XKia o~aipac. - "Exel oK1av N O~aipa; -'H o~aipa Exel oKiav. - 
Al o@aipar éxovol oxiac. - ‘H 80pa tic oiktac Exel OKLA. - ODK 
EXEL 1) O'K(a OVPav; - “Exel OVpav. - 'H oikia Exel PVpac. - OLK 
Exel otTodv; - ‘H oikia obK Exel OTOaD. - OK EXOVOID ai OiKial 
eotiac; - "Exyovov eotiac. -'H éotia tic oikiac. 


FOURTH LESSON. 


16.1. p. 24 


What have you? - I have a ball. - What have we? - You have balls. 
- Have we not houses? - You have not houses. - Has the house 
doors? - Yes, it has doors. - Has the house a porch? - No, the 
house has not a porch. - What have you in the houses? - We have 
hearthes in the houses. - Who has the ball? - J have the ball. - 
We have not the ball. - The boy has balls. - Has not the door of 
the house a shadow? - Yes, it has a shadow. - What has the boy 
in the shadow of the house? - He has a ball. 


16.11. p. 24 


Leaipa. - Lpdpav. - VKidv. - VKia o~aipac. -'H oK1a o~pvbpac. - 
'H oK1G tic o~mvpac. - Ev TH OKIa Thc OMvpac. - O Taic. - Tt Eyer 
0 maic; - “Exe: opaipav. - Tic Exel opdpav; - Eyw éxw o~bpan. - 
‘Hpseic Exyopev o~vpac. - OD Exopev oikiac; - Nat. - OK éxyovolw 
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ai oikial otode; - Ob, OTOKe ODK ExOVOID. - ODK ExovOID EoTiac; 
- Nai, €yovow éotiac. - Ti éxete; - “Exopev omvpac Ev TH oikia. 
- OUK Exel O Taic o~aipav; - Od. 


FIFTH LESSON. 


21.1. p. 27 


The ball - My ball - Not the ball, but the hammer. - Not the house, 
but the door. -A hammer anda ball. - The hammers and the balls. 
- I] and the boy. - Not I, but the boy. - What has the boy? - He has 
my staff. - The boy has hammers and balls. - The houses have 
doors and porches. - Have not our houses hearths? - Yes, they 
have hearths. - What has my boy in the shadow of the door? - He 
has a staff. - Whom have you? - We have you. - You have not me, 
but my staff. - The boy has me in the door. - He has not me, but 
you. 


21.11. p. 27 


Baxtnpia. -'H Baktnpia pov. - Baxtnpta pov. - “Exec Baktnptav 
pov; - Tic Exel Thy Baktnptav pov - O naic Exel HUvV Tac Baktnpt- 
ac. - OOK Exel TAC O~VPAC NUD; - OL, THC OPKPAC HUD OvK Exel. 
- Onaic Exel o~bpac Kai omaipac. - Tiva éxei o maic; - 'Epé éxet. 
- ODK Exel Epé, HAAG O€. - Hyde obK Eyer. - Ti Exe; - "Exe Thv 
Baktnptav pov. - Ti éxel n oikta; - “Exel PUpac Kai Eotiac. - OK 
Exel otoac; - Ob, oTOdC ODK Exel. - OVK EYE OTOAC HAAG BDPac. 
- Ev Ti okia tic 80pac. - "Ev taic oikiaic. - Ti Exopev Ev taic 
oikiatc; - "Exopev Baxtnpiac Kai o~aipac. 


SIXTH LESSON. 
25.1. p. 30 


Who runs? - J run. - Not I, but you run. - You, and not I run. - 
Do you not run? - Yes, we run. - You run, but not we. - I do not 
run, but the boy (runs). - You run in the porches. - The boy does 
not run in the house, but in the porch. - We run in the porches of 
the houses. - You and I. - Your house. - Your boy has the staff. - 
Whom has the boy? - He has you. - He has not you, but me. - He 
has not us, but you. - He has not you, but your shadow. - I run 
and you run. - We run and you run. 
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25.11. p. 31 


'H ogaipa pov. - OLY N O@aipad pov, HAA’ H BaKxtnpia pov. - Tic 
EXEL THY o~aipav cov; - O naic éxet Thv o~aipay pov. - O naic 
ObK EYeEl THY O~aipav Huav. - O naic Exel Tac OPUPAC NW. 
- OK Ey, GAA’ 6 naic. - ‘Ypeic, oby Npeic. - OVK Exel O maic 
tH Baktnpiav pov; - O maic Exet THv BaKxtnptav cov. - OV, Thv 
Baktnpiav pov ovK éyet. - O naic éxet ombpac Kai BaKtnpiac. 
- Ti Exe 1 oikia; - “Eyet O0pac Kai Eotiac. - "Exe Bdpac, KAA’ 
ob otodec. - Tic Tpéxel; - Eym tpéxyw. - Ovby byeic ToéxeTte; - OD 
tTpéxouev. - O naic Tpéyxel Ev Th OTOK - TpEXOVOW Ev TH OKIG THC 
oTOKC. 


SEVENTH LESSON. 


28.1. p. 33 


Where are you? - I am in the corner. - Is the boy in the corner of 
the house? - He is not there, but he is in the porch of the house. 
- Has the house a porch? - Our houses have porches. - There is a 
door in my house. - There are doors and hearths in our houses. - 
Where are the balls? - The balls are not here, but in the corner. 
- Are you not in the shadow of the house? - We are not in the 
shadow of the house, but the boy is there. - Has the boy a ball? 
- He has not a ball, but a staff. - He has balls and staves. - The 
boy, has not a staff, but you (have it). - You do not run, but we 
do. - I, but not you run. 


28.11. p. 33 


Tlod cipt; - Evtad0c eipt. - Emi év pwvia. - Tod ei; - ObK eipt év 
ywvia. - OK EoTl O Maic Ev ywviaq; - "Eotw. - OVK EoTIW. - Tic 
Eotiw avtod; - O naic abtod éoTw. - OK EOTIW EVTADBa, HAA’ 
ékel. - "Eotlw Ekei, Kai OOK avTOD. - Tic EotWw Evtadba; - Eyo 
elt Evtad0a. - Hpeic éopev EvtabdOa. - Oby NpEic, HAA’ DpEic 
EoTte EvTADOa. - Tic THEXEL EV TH OKIK Tic OiKtac; - O matic THEXEL 
ekel. - Oby O maic Tpéxel Eel, MAA’ Eyw. - “Eotiw eotia Ev TH 
ywvia tic oikiac. - Pwvia oikiac. - ObK abtod, HAA’ Exel. -'Exei, 
GAA’ ObK ADTOD. 
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EIGHTH LESSON. 


30.1. p. 36 


Where is the boy? - He is running in the pasture. - Where does 
the ox lie? - The ox lies in the corner of the pasture. - The cows 
do not lie here, but in the shadow of the house. - Where does the 
girl run? - The girl runs in the porch. - Has the house a porch? 
- It has. - Have not our houses porches? - They have not. - The 
village - Of the village. - The villages. - The houses of the village. 
- Where is your house? - My house is in the village. - Where is 
the spring? - The spring lies in the village. - It does not lie in 
the village, but in the pasture. - The cows lie in the corner of the 
pasture. - My ball lies in the fountain. 


30.11. p. 37 


O naic kai 9 Maic. - O Botc Kai fh Bodc. - Ilod Eotw N Taic; - 
"EoOTl Ev TH oikia - lob éo tw 6 maic; - Tpéxet Ev Th vot. - OOK 
ED TH vopt, GAA’ Ev Th Kwpn. - Tt Exel 7 KN; - “Eye oikiac 
Kai Kpnvac. - Ai KOA Hnu@v Exovow Kpnvac. - Tic Tpéyxel Ev TH 
Kwpn; - O maic tpéxet Exel. - lod Keita nH Bodc; - Keita év th 
ywvta tic vote. - Ai Boec Tpéxovow Ev TH voph. - “Exel 0 maic 
Baxtnptav; - “Exel. - OOK Exel. - Eym éxw Baktnptav, aAA’ ovy 
bpeic. - Oby bic Exyete Baktnptac, HAA’ Npeic. 


NINTH LESSON. 


34.1. p. 39 


A cloak. - My cloak. - Where do our cloaks lie? - The cloaks lie 
in the porch. - Either they lie in the porch, or in the shadow of 
the door. - Where are the thorns? - The thors are in the corner 
of the pasture. - Have the pastures thorns? - The pastures have 
neither thorns nor rocks. - The roots of the thorns. - The thorns, 
or the roots. - Either the pastures or the rocks have thorns. - The 
pasture have both thorns and rocks. - Where does the cow lie? 
- She lies either in the gate, or in the village. - The roots of the 
thorns are in the rocks. - There is a rock in the gate. - There are 
seats in the gates. - The houses have both porches and seats. - 
Both porches, and seats. - Both roots, and thorns. 
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34.II. p. 40 


'H yAaiva pov. - Ilod éotw  yAaiva pov; - Kettor ev tH oto. 
- Tic €yel Tac yAatvac; - ‘H maic Exel Tac yAatvac Te Kai TAC 
opaipac. - O naic fh tTpéxet fH Keita. - OD ToéxeI OVGE KeiTaL. 
- Kai npeic tpéxopev, kai dpeic. - Tic ob Tpéxel; - OL THEéxEI O 
Tlaic, ov6& Eyw. - Eloiv é6pai te Kai TETPAL EV TH vot. - At 
MEtTpaL Exovow é6pac. - OLY ai METPaI Exovolv E6pac, HAA’ at 
otoat. - ObY ai METPaI KeivTaL Ev TH KwypN; - Keivtat fh Ev TH 
KUN ff év th vopt. - Ev th Kwon, OAA’ obK Ev TH vopt. - OOK év 
TH OIKIa ODGE EV TH MVAN. - Ti Exovow ai &kavOai; - At akav0ar 
Exovoi piCac. - Ai oiktal Thc KwpNC Exovol kai mvAac Kai OVpac. 


TENTH LESSON. 


37.1. p. 42 


Who is in the village? - My father is there. - My mother is not 
there, but here. My mother is here, and not there. - Where does 
my cloak lie? - Your cloak lies on the seat. - Where do our balls 
lie? - Either they lie on the rock, or in the spring. - Are there 
rocks in the pasture? - There are both rocks and thorns there. - 
My father and mother are in the gate. - Who runs? - Both the boy 
runs, and the ox. - Both Iand you run. - You do not run, but we. - 
My father has neither hammers, nor balls. - The girl neither runs 
in the porch, nor in the shadow of the house, but on the rocks. 


37.11. p. 42 


O matnp pov. - 'H phtnp pov - Ilobd éotiv 6 natip pov; - O mathe 
oov EOTW EV TH Ko. - OK EOTLV N PNTHP Nov Ev TH KOPN, 
QAA’ Ev TH oiKia. - “Eotiw fj ev Th otod, fj emi thc E6pac. - ‘H 
opaipa Keitat f Emi Thc mbANGC, Ff Ev TH KONVN. - 'H Baxtnpta pov 
ov KEiTal Et Thc xAaivnc, ob6é Eri THV METPwv. - Al piCai THv 
akavOGDv eiow Ev taic métTpaIc. - Ai Boec Ketvtal Ev TH MVAN. - 
Tic Tpéxet; - Eyo kai ob ToéxopEv. - Eym kai 0 maic THEXOLED. - 
Kai npeic Kai ai Boec Toéyouev. - "H dpeic Toéyxete, fF ai Boec. - 
Ov>y byeic ToéxeETE, HAA’ Hpeic. - ODK Eym THEXW, HAA’ O aic Kai 
1) Waic. 
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ELEVENTH LESSON. 


42.1. p. 46 


The fig-tree? - The roots of the fig-tree. - Where are the fig- 
trees? - The fig-trees are in the pasture. - Have the pastures 
fig-trees? - The pastures have not fig-trees, but thorns. - What 
has the pasture? - It has nothing except fig-trees and rocks. - 
Who are sitting on the rocks? - My father and mother are sitting 
there. - Where is the maiden sitting? - She is sitting on the seat 
in the porch. - What has she in her hand? - She has nothing 
except her cloak. - Where is the fly sitting? - On my head. - The 
boy has nothing on his head except a fly. - When does the boy 
run? - Both now, and always. - I have something in my hand. 


42.11. p. 46 


Tt ye O maic; - “Exet tl. - Tt Exet Ev Th xept; - “Exet opaipav 
Ev TH xept. - Tt Exel O MATHP pov Ev TH xElpt; - "Exe Baktnptav 
év TH xeipt. -'H maic éxyet pvtav Ev TH XElpi Ff Et Thc KEpaarce. - 
ObK Emi Tic KEegaAne, HAA’ Ev TH xXErpt. - Tod KaOnvTat ai Kdpa1; - 
KdOnvtai emi E6pac. - KkOnvtat Ev tH OTOG, OVK EN THV METPOD. 
- Tl6te kadOntar fn naic Emi TOV MEeto@v; - Nodv. - "Eyw pviav Eni 
Thc Kepaanc. - H opaipa viv Keita Ev Th KpNvy. - O maic asi 
TPEXEL EV TH OiKia. - ‘H vopn Exel ovKaC TE Kai AKavOac. - Tivec 
ELOLW EDV TH vot; - OVSEv Exw Ev TH Yetpi MANv Baktnpiac. 


TWELFTH LESSON. 
44. p. 48 


Tpéxw amo tic oikiac. 
Tpéxyw €K Tic oiktac. 
Tpéxw Emi tic oikiac. 
Tpéxw Ev TH oikia. 


45.1. p. 49 


The young man. - The young men. - What has the young man? - 
He has a tongue. - The young men have tongues. - The tongue 
of the young man. - The tongues of the young men. - The young 
man has a tongue in the head. - Where are the bees? - The bees 
are in the pasture. - The boy has a bee in his hand. - Has not 


8 GREEK OLLENDORFF KEY. 


the boy a bee on his head? - No, but the maiden has a fly in her 
hand. - A bee sits on the thorn. - I am falling. - Who is falling? 
- We are falling. - The ball is falling from the seat. - The cow is 
running out of the pasture. - The maidens are running out of the 
porch. - We are sending. - Whom are we sending? - The father is 
sending the young man. - The mother is sending the maiden out 
of the gate. - The bees always sit here. 


45.11. p. 49 


O naic Tpéxel AMO Tic oikiac. - At KOpat KKONVTaL Ev TH OiKia. 
- OVK Etli Tic EoTtIac, OLHE Ev TH OTOK, HAA’ Ev TH OVP. - "Ev TH 
TIVAN, OVK EV TH OKLA Tic oikiac. - Tiva 6 MaTHP pov Mépte; - 
Tlépmei f tov veaviav h thy KOpnv. - Mépmet tov veaviav Ek THC 
Kwunc. - Ai Boec Tpéxyovolv EK Thc Kwync. - Ti Exel O maic Emi 
THC KEMPaAnc; - “Exel pviav Ff PEALTTaD Et Thc KeMadAte. - “EXEL 
7} o~bpav fh o~aipav év Th xeipt. - 'H o~ipa viv Keitat Eni tic 
éotiac. - 'H péAiooa wet KKONTAIL Emi Thc OvKNC. - Tic mépmet; - 
‘Ey Te Kai ob Wépmopev. - O nathp pov Kai  pHTNe MéEpMovow. 


THIRTEENTH LESSON. 
47. p.51 


Tléymw oe €K thc mbANc. 

O natip Mépmel Tov veaviav amo Thc KpNvTC. 
‘HO péArtta KGONTAL Ei THe KEMaArc pov. 
"Exw péAlooanv Ev TH XeElpi avTi pvtac. 

Ov6év Eot iw Ev TH MVAN MAND METpac. 

'H yAaiva pov Keita éyybe tic Kphvne. 


49.1. p. 52 


A thief. - The thief. - The head of the thief. - What has the thief 
in his hand? - He has your cloak. - The thieves have our cloaks. 
- They have cloaks instead of staves. - Whence are the thieves 
running? - They are running from the house. - The young men are 
now running from the villages. - A workman and an artisan. - The 
workman and the artisan. - Not the workmen, but the artisans. 
- Workmen instead of artisans. - What has the workman in his 
hand? - He has a hammer instead of a ball. - The boy is running 
home. - Where does my cloak lie? - It lies near the spring. - 
Whence is your father sending you? - He is sending me from 
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home. - Not thence, nor hence. - Neither here, nor there. - 
Neither in the village, nor in the pasture. - The bee neither sits 
on the fig-tree, nor on the thorn. 


49.11. p. 53 


O epyatne Te Kai O Texvitnc. - Oby O Epyatnc, HAA’ O Texvitne. 
- O texvitnc, oby 0 Epyatnc. - O Texvitnce avTi Tod Epyatov. - 
Obt’ Epyatnce ovtTE TExvitnc. OUT’ Epyatar oUTE Texvitar. - OVO’ 
N yAaiva pov ob8’ 7 ombipa. - O Epyatnge Exel Thy yAaivav. - 
T168ev tpéxeE1 O maic; - OikoVev - ODK O{KOVED, HAA’ EvTEDVED. - 'H 
Taic tpéxet oikabe. -'H phHtnp pov Kk&Ontat oikol. - OK mEpEl O 
TIA TNHP GOV TOV vVeaviav oikabe; - O MATH Lov MEpMEl TOV veaviav 
EK TOV VopMD. - Ai BoEec KEivtal Ev pywvta Tic vopne. --Eott nvAn 
TANOtov thc KwpNC. - Eioiv ovte Kpfvar ovtEe OvKat Ev TH KWON. 
- OVSEv EOTID Ev TH KWPN MAND OiK1Ov. 


FOURTEENTH LESSON. 


51.1. p. 54 


Who has my cloak? - The thief has your cloak. - What cloak has 
he? - He has the cloak on the seat. - Where are the cows? - 
What cows? - The cows in the pasture. - Not the cows in the 
pasture, but those near the spring. - The houses in the village. - 
Not the houses in the village, but those near the fountain. - The 
gates of the houses. - The gates of the houses in the village. - 
What fig-trees have you? - We have the fig-tress in the corner of 
the pasture. - We have those near the spring, not those here. - 
Whence are you running? - We are running from home. 


51.11. p. 55 


'H ogbpa - Tic ombpa; - 'H Ev TH tod Epyatov xeipi o~dpa. - Tiva 
yAaivan éxerc; - "Exyw thv emi tic é6pac. -"Exyw thy emi tic E6pac, 
ov TH Eyyve Tic Kpnvne. - Exyw ovte thy Emi tic E6pac, obtE THD 
TAnotov tic ovKT|c. - Tic Bovdc; - ‘H év Th voph. - Mote mépmer 
0 MATH TOV veaviav oiKabe; - Kai viv kai det. -'H yAwtta tod 
veaviov. - MéAlooa KGONTaL EMi Tic EV TH VOTH OVEKT|C. 
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FIFTEENTH LESSON. 


53. p. 56 


Amo Thc xNAod. 

"EK Tic xnAod. 

AvTl THC XNAOD. 
‘Eni thie xnAod. 

"ED TH XNA. 

‘Elc Thy XNAdv. 
ITAnotov tic xynAod. 
TIAnv the ynAod. 


54.1. p. 57 


What have you in the chest? - In the chest I have the cloak of the 
merchant. - You have not the cloak, but the hat of the merchant. 
- What have we in the garden? - You have fig-trees and thorns 
in the garden. - Are there not fountains in the gardens? - Yes, 
in the gardens there are fountains. What have the merchants in 
their hats? - They have nothing in their hats except their heads. - 
Who sits on the horse? - The young men sit on the horses. - Does 
the horse run in the road? - It runs not in the road, but in the 
pasture. - The horse runs into the road. - Whither do the horses 
run? - They do not run hither, but into the pasture that is near 
the village. - Not thither, but hither. - Whither are you throwing 
your cloak? - I am throwing both my cloak and my hat into the 
chest. - I throw the cloak instead of the staff. - The ball is falling 
into the chest. 


54.11. p. 58 


O epyatne Exel TOV MiAdD pov. - Oby O Epyatne Exel TOV TiAdv 
oov, HAA’ O Texvitnc. - O texvitne Exel OUTE MiAOv OUTE yAaivav. 
- O €pmopoc Exel miAovce Te Kai yAaivac. - O maic obK Exel ODSEV 
él Thc KEPAAC MANY miAov. - Tt év Th Kegadf Exel; - OVSEv 
MANY yAwoonc. - [lot tpéxet o immoc; - Tpéxe H EvtavGoi, 7H eic 
th O66v. - OUtE Exeio€ OUTE Elc THD VoNDv. - Eic tlva vopnp; - 
Eic typ eyyvc tic Kwunc. - 'H ogaipa mimtei cic tov Kimov. - ‘H 
opaipa Keital MAnotov tic KpnvNc. - 'H Kpfhvn fev t@ KNW. - 
Obv>Y 1 EV TH KNW KONvN, HAA’ H Ev taic métTpaIc. -'H vopt ovSév 
EXEL MANY METPOvV, KA AKAVODD, Kai OVKWV. - O maic KKONnTAL 
€Q’ imnmw. 
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SIXTEENTH LESSON. 
59.1. p. 61 


Who has a rose? - The maiden has a rose. - The maidens have 
both roses and violets. - There are roses in the hand of the 
maiden. - The bee sits on the roses. - The field has neither roses, 
nor violets. - Where are the trees? - The trees are not in the 
garden, but in the fields. - The apple-trees have apples. - The 
apple-trees in the garden have apples. - Not the apple-trees in 
the garden, but those near the fountain have apples. - Not the 
violets, but the roses have thorns. - Who has the books? - The 
teacher has them. - The scholar no longer has the books. - What 
has he? - He has balls instead of books. - Who sends the vio- 
lets? - The maiden sends (them). - Who has my hat? - Not the 
merchant, but the thief has it. 


59.11. p. 61 


MyjAov minter. - TX phAa mimtel ano TH pnAewv. - Od minTELr 
eic THY KpHvnpy; - OVK Eic THY KPHvNV , MAA’ Eic TOV MIAdV oD. 
- Ti Exel 0 veaviac Ev TO mtAw; - "Exel 7 o@aipav fh BiPAov. - O 
padntyc Ev TH YElpi Exel omaipac te Kai BiPAovc. - ‘H Kdpn Ev 
TH yelpi Exel (a te Kai POHa. - OLGEv Exel MANY Pdbwv. - "Exe 
006a avt’ wv. - O &SdoKaAOC Kai O pabntI¢ Eiol vVdV EVD TH 
aypd. - Tic éxei tac PiPAouc; - O &i6doKaAoc Exel (adTAC). - Tic 
EXEL TA PAG. - O veaviac Exel (aVTA). - "Exet pHAG avti PiBAwv. 
- O veaviac Ett Exel PiBAOov Ev TH xeipt. - Moi mépMei 0 natHp 
TOV veaviav; - Aedpo méptet (abTOv). - lépmet avdtdv ovtE eic 
TOV KyPOV OUTE Eic THY KwWUNv. - Oi veaviar KaONHVTaL Ev ToIC 
6év6poic. 


SEVENTEENTH LESSON. 


63.1. p. 64 


A white cloak. - A white hat. - The white hat. - Not the white hat, 
but the white ball. - The boy has a white ball. - The teachers have 
beautiful books. - The wise teacher has books both beautiful and 
good. - The beautiful maiden. - Not the beautiful maiden, but 
the good. - Where are the beautiful maidens? - They sit in the 
white porch. - Not in the white porch, but on the white seat. - 
Where does your staff lie? - It lies not on the beautiful seat in 
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the gate, but near the fountain in the garden. - Where do my 
beautiful cloaks lie? - They lie in a corner of the white chest. - 
Whence does the horse run? - It runs thence. - It runs from the 
field near the village into the road. - Who sits on the horse? - The 
young man sits on the horse. - Whither does the teacher send the 
scholar? - He sends him into the village. 


63.11. p. 65 


Lowoc veaviac. - Lomoc S'6coKaAoc. - KadAodc naic. - KaAn naic. 
- Kadai képar. - Tob Kx&Onetar fh KaAT KOPN; - K&Ontar Ev toic 
ép TH KHMw Sév6poic. - OVK Ev Toic Ev TH KNMW, HAA’ Ev Toic 
ED TO AyPO Ff TH voph. - Ot veavian obtEe KKONVTAL EvVTADVa OUTE 
ekel. - O Kfmoc éxel KAA KpHvyv. - O 6i6adoKaAoc OvK EXEL 
ov6év MAND ayabav BiBAwv. - Ayaboc natHp. - Lomy ptnp. - O 
oopoc S6adoKaAOoc EXEL KYABOV PaOnthp. - Tiva 0 NatHp népMeEr 
évtavGoi; - lépmet f Tov Kyabov Epyatnv TOV GOMOD TEXvITNv. 
- Ey kai ob méymopev Tov veaviav oikabe. - Ta phAa mimte eic 
THD KQATD KpHvyp. 


EIGHTEENTH LESSON. 
68.1. p. 68 


Arich merchant. - The merchant is rich. - Not the merchant, but 
the artisan is rich. - The merchant is not so rich as good. - The 
road is crooked. - The roads that are near the river are crooked. 
- The road is neither so long, nor so crooked as the river. - The 
river is neither little nor crooked. - Your finger is long and little. 
- What has the boy on his finger? - The little boy has either a 
fly or a bee on his finger. - What has the man in his hand? - He 
has a hammer or a cloak. - Where does the boy play? - The boy 
plays in the garden. - The wise young men play in the fields. - 
Whither do they throw the ball? - The young man throws the ball 
into the fountain. - The ball is falling into the river. - The horse is 
running out of the road into the pasture. - My hat and my cloak 
are beautiful. 


68.II. p. 69 


TlAovo10c avOpwiioc. - O Emopdéc EOTI MAOVOLOC KVOPwriOc. - O 
TEXVITNC ODK EOTIW OVTW TMAOKOLOG WC O EPyaTc. - Oi Epyatar 
MAOVOL1Ot Eiolw. - OK Eiolv OUVTW TAOVOLOI WC GoO@ot. - O veaviac 
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obK EoT1 KaAOC, GAA’ Ayabdc. - OLY O'TW GOMOC WE KaAOCC. - 
O pabnthc ovK EoTIV OVTW GOMdC wc O Si6doOKaAOG. - Tivec 
maiGovow ev toic Knmoic; - O naic Kai n maic maiCovow Exel. 
Tic Tpéxel EK TOD TOTapLOd; - O GvVOpwroc TpExXEt EK TOD NOTALOD 
eic Tv OKOAIaD O66v. - Mikpad puta. - Mixpai yAaivar. - ‘H 
pvia 7 emt thc xyAatvnc. - Tic pvia; - ‘H emi tod 6aKtvAov pov. - 
Tic péArtta; - 'H emi tod pd6ov. - Tiva mépmet 06 naTIP Gov Eic 
THY KwOpNp; - Aci MéptEet TOV COMOD vEaviav. - ‘QomEp MEpTEl TOV 
VEaviav, OVTW KAI MEpMEt Thv Epyatnv. - O veavia obtE maiTer 
ED TO KNW, OVTE KKONTAL EY’ tMOV, HAAG PIMTEL THY OPaipav 
ElC TOD TOTAPOv. 


NINETEENTH LESSON. 


74.1. p. 73 


What have you in the basket? - I have bones. - The bones that 
are in the basket are white. - What stream? - The one in the 
field. - Not the stream in the field, but that near the village. - 
The mind of the young man. - Neither the mind, nor the head of 
the young man. - The teacher’s mind is wise. - Have you not the 
workman’s staff? - I have not the workman’s staff, but the rich 
merchant’s. - I have not the staff of the workman, but the hat. - 
What ball are you throwing? - I am not throwing the merchant’s 
ball, but the good scholar’s. - We throw the small ball, instead 
of that of the wise young man. - The workman’s cloak is not so 
white as the young man’s. - As the horses that are in the pasture 
run, thus also the merchant’s horses run. - The streams are both 
small and beautiful. - There are beautiful apples and roses in the 
basket. - Whence are the cows running? - They are running out 
of the field into the river. 


74.11. p. 73 


AgevkKov Kavobv. - AevKa Kava. - Ta Kava HUdv AevKa EOTW. - 
To Kavobv ovK Eo TID OUTW AEVKOD WC TA OOTH. - TO TOK EMdPOv 
KQVODD ODK EOTID OVTW AEVKODV ODHE OVTW ELKPODV WC TO TOD TExvI- 
tov. TO Kavobv Tob ENMOPOV ODK EOTLV OVTW AELKOV WC N YAaiva. 
- 'H kopn éxel pikpa Kai Aevka (a. - O6Ev ExopED EV TH KAVA 
MANDY OOTMV. - “Exovoi pd6a Kai ta Ev Toic Kavoic, aVTI PICDv 
Kai akavO@Dv. - Mvia avti peatoonce. - Ti Exel O KAEMITNG; - “Exer 
THD yAaivav pov. - “Exel Thy tod veaviov xAaivav. - OVK ExEL 
THD XAaivav tod Eumdpov, HAAG TOv TItAOv. - Lpaipa mimter eic 
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TOV ItAGv pov. - 1168ev mimtet; - EK thc ove. - Ta phAa minter 
QMO TOV PNAEWvY E1c THY KAANDY KONvnv. - O piKpOc Maic KKONTAL 
emi thc AevKic E6pac. -'H Bobc Keita Emi THv METPav, Eyydc THC 
ywvitac The vopne. 


TWENTIETH LESSON. 


77. p. 76 


“Inmoc 0 év Th 060. 

'H €v Tw AyP@ Bodc. 

‘H méTPa 1 MANOiov Tod pod. 
Oota& TH ED TOA KAVO. 

0 éni Tic Opogijc maic. 

Ai Kpfpai ai év Th Kwyn. 
MfAa ta Ev TH PNAEa. 


79.1. p. 77 


Where does your brother play? - My brother and sister play in 
the garden. - Not in the workman’s garden, but in the rich mer- 
chant’s. - Where does your son play? - My son plays in the 
shadow of the house. - Not in the shadow of the house, but in 
that of the tree. - We sit in the shadow of the tree. - Do not our 
sons play near the river? - They do not play there, nor here, but 
near the fig-tree. - Whom does your father send into the village? 
- He sends his good son. - I and my brother throw the ball. - 
What ball? - That in the porch. - That on the seat in the porch. - 
When do you throw the ball? - In the present time. - The young 
men throw the balls in the chest. - Neither they throw those in 
the chest, nor those in the baskets. 


79.11. p. 78 


Looc vidc. - AyabOc abeAoc. -'H KaAH abEAQn. - Tic Exel THvV 
KAT PaKtnpiav; - 'H a6eagy pov Exet adTHV. - Oy O vidc Tod 
épmopov, HAA’ 0 a6eAg—oc. - Tiva miAov Exel O vidc pov; - "Exel TOV 
tov aSeAgod midov. - ObK Exel TOV TIIAOV Tod aAbeEAod GAAG TAC 
BiBAouc. - Tivac Baxtnpiac Exel O MaTNP; - "Exel Tac TOD vEeaviov. 
- OOK EXEL TAC TOD Veaviov, GAAG TaC TOD EpMOpoOv. - Tiva ta; - Tx 
KOAG TH EV TO KYMw. - Tivec piCar; - Ai Thc pNnAéac piTar. - OLY 
ai Tic pnAéac PiCar, HAA’ ai thc ovKTc. - Ai tod pd50v AkavGat. - 
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Ov6Ev EoTIW OUTW KAAOV WC TO POHOD. - OD Pdba HAA’ ta. - ODSEV 
EXOLED EV TOIc KavOIC HU@V MAN twov. 


TWENTY-FIRST LESSON. 


82.1. p. 80 


A brother. - My brother. - My brother. - Not mine, but your 
brother. - I send my son into the field. - Whose son do you 
send? - Ido not send mine, but yours. - In whose gardens do 
the young men play? - In the beautiful ones of the merchant. - 
They do not play in mine, nor in yours, but in those of the good 
teacher. - Whose are the gardens near the beautiful stream? - 
Either they are mine, or of the wise artisan. - Whose are the 
beautiful fields? - They are not of my brother, but of yours. - 
Where are our friends? - Either they sit on the rocks, or in the 
porches. - What is there for my friend? - There is nothing for 
your friend, except a staff and a small chest. - What have you 
beautiful? - I have nothing beautiful, nor good. - I have nothing 
good except roses and violets. - Has not the young man a mind? 
- He has a wise mind. - The scholar’s tongue is not so wise, as 
the teacher’s. 


82.11. p. 61 


Ti €xei 0 A6eAQ@Oc pov; - Baxtnpiav Exel 6 AbEAMOc Gov. -O TaTHP 
pov ovéév éyet MANY Baktnpiac. - Tivoc thy Baktnptav ExEL; - 
Trp epnp exer. - OV Thy Epnp Exe, ob6E THv Tod EuTdpov, HAAG 
THD TOD Go~od texvitov. - "Exel 0 616d0KaAoc BipAouc; - “Exet. - 
"Exel ayadac. - 0 616G0KaA0c ObK Exel OUTWC AYABdC PiBAOUC WE 
0 padntiec. - OUTE Eyw oUTE DyEic ExOVEV OVTWC KYABaC BiBAovC 
we 0 616a0KaAoc. - O &'6coKaAoc Exel GOMHY pAwttav. - Ti E0T1 
TO paOnth. - TH padnth eroiw ayaGai BiBAo Kai ayaboc vodc. 
- "Exel 0 Texvitnce Tl KaAOv; - "Exel TL KQAGOD TE Kai ayabdv. - 
Ti Exel KaAGD; - OL6Ev KaAOD Exel WANVY piKpac O~*bpac. - "Exel 
opaipav avti opbpac. - ObK EoTIV H O~bdpa EpH; - ODK EoTIW ON, 
GAAG TOD Miron ov. - IIod Keita; - Keitar h Emmi thc Eotiac, h Ev 
TH PKG XNA, f MAnotov tic KaAC ovKT|C. 
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TWENTY-SECOND LESSON. 


84. p. 84 
Amo Tig Eotiac, Gamo Thc ovKic. 
‘EK Tod Kavod, EK THC XNAod. 


Avti Baktnpiac, avti xAatvne. 
Eni Tie TpaméCnc, Emi Thc yAwoon. 
‘Eni Thy TedmEeCav, Ei TAC METOAC. 


"Ev TO TiAw, ED TH VO. 

Eic thy Kpnpnv, cic TO Kavodv. 
TIAN ogaipac, éyyvc Tod notapod. 
85.1. p. 85 


A golden cup. - The golden cup is beautiful. - My cup is not so 
beautiful as yours. - Your cups are not so small as those of the 
merchant. - We have both cups of silver and of gold. - A golden 
basket. - The baskets are not of gold, but of silver. - What has the 
boy in the golden basket? - He has beautiful silver apples. - He 
has silver hammers, and golden cups. - Whose cups are golden? 
- Not my cups are golden, nor yours, but those of our friends. - 
What is there for the merchant? - There are for the merchant 
both a purple and a golden cloak. - Where do the cloaks lie? - 
They lie in the golden chest. - The ball does not lie on the table, 
but is falling on to the chest. - The young men either sit on the 
seat, or on they run onto the roof. - The boy throws the ball on 
to the house. 


85.11. p. 85 


@MiAoc pov. - O gidoc pov - ObyY O Eploc gidoc, GAAG O Ode. - 
O gidoc Epod te, Kai Tob Epmdpov. - Ti Exel O Epmopoc; - “Eyer 
Tlop@vpac YAaivac, Kai yopvod ToTHpLa. TO aApyvpodv ToOTNPLOv 
OvK EOTW OUTW KAAOV WC TO ypvoodDV. Tivoc EDT TODTO TO xpv- 
oobv TMoTNplov; - Tivoc eotiv; - “Eoti tod Epmdpov. - OUTE EoTtiv 
ELOv OVTE TOD EpMdpoOv: EOTI TOD Epyatov. - Ai Top@upat yAaivar 
obK Elolv OUTW KaAQGI we ai AevKat. - Tic Keita Exei; - O vidc 
pov Keita avtod. - lod; - Eni tig opogic. - OK Emi Tic Opog”*;c, 
GAA’ El Thc ToaméCnc. - 'H opaipa Keita Emi thc toaméCnc. - ‘H 
Opaipa ov KEitTal Emi Thc xnAod, GAA’ Ev TH yNA®. - Ta phaAa 
ob mimtet Emi TO KavOdV, GAA’ Eic TO KavVOdDV. - Ot immol aE 
THEXOVOIW 7 Eic THY O66v, Ff Emi Tac METPaC. - ‘H Bodc TpéxEI F 
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EVD TH 066, 7 Eic Thv O6dv. - O maic ov TpExXEL EMMI Tic OiKiac, HAA’ 
Ell THD OiKtav. 


TWENTY-THIRD LESSON. 
89.1. p. 89 


Who is coming? - My father is coming. - Is not your mother 
coming into the porch? - Not my mother is coming, but yours. 
- The peacock. - Peacocks and hares. - Both the hares and the 
peacocks. - What does the boy catch? - He catches a squirrel. - 
You do not catch squirrels, but hares. - Not we catch the hares, 
but you. - Both we and you before dawn come into the dining- 
hall. - Our friends come before evening. - When does the father 
send his son? - He sends him before day. - The tail of the peacock. 
- Not the tail, but the head of the peacock. - Neither the tail of 
the peacock, nor that of the squirrel. - The tail of the squirrel is 
not as beautiful, as that of the peacock. - Before the time. - The 
thief comes before dawn. - The cows lie before the gate. - The 
morning is not as beautiful as the evening. - The little dining-hall. 


89.II. p. 89 


1168ev Epyetai 6 veaviac; - 0 veaviac EpYETal EK TOD AvWyEw. -'O 
TAWC KAI O OKiOVPOC TPEXOVO ElcC TO AVWYEWDV. - dte Epyetar 
1) KAEmtNC; - OV mp0 peonpPpiac, MAA 190 EW. - O Gi6Go0KaAOC 
MIEPMEL TOV PaOnTHY mpd Eomépac. - lot méprEet abTOv; - Eic thv 
Kwunv. - Eic tiva Kkwpnv; - Eic thy éyybc tod notapod. - Tt 
AapPavovo oi veaviar; - AapBavovor Anywe Kai tTawe. -'H tod 
TAW OVPA KAAN EOTIW. -'H tod Taw ovpa OK EOTIW OVTW PLKPa 
we 1) ToD oKiOvpoD. - Iloppupk yAaiva. - Tivoc EoTti TO ypvOOdDV 
TIOTNPLOV; - EpOv EoTw. - OK EOTID EVOv, HAAG TOD abEAQod 
pov. - O tnmoc Keitat mp0 Tic mvANC. - At KOpat K&ONHVTAL pd 
Thc otoke. - 'H peonpBpia obk EoTW OVTW KaAT We N Ewe. - Tod 
KEtTaL TO KAVODD; - Keita év TH avwyew -'H Npépa KaAH EOTIWD. 


TWENTY-FOURTH LESSON. 
92. p. 92 


Amo Thc woxTc, ek TOD vod. 
Avti Kava, 190 TOV TMDAGDv. 
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‘Emi Tic Opogic, Emi Tac TETPAC. 
‘Ev TH OvKT, EC TOD TOTAPODV. 
IIpoc tov iatpov, 1pdc TOV KAEMITNv. 


93.1. p. 92 


Man is an animal. - The soul is immortal. - Man has a soul and 
a mind. - The horse is an irrational animal. - Neither the horses, 
nor the hares have souls. - The irrational animals are not im- 
mortal. - An unjust man. - The unjust men are evil. - The good 
young-man is not unjust. - I am writing a letter. - I and you write 
letters. - To whom do you write? - To the expert physician. - 
What kind of letters do you write? - We write beautiful letters. - 
What kind of letter does the maiden write? - She writes a beau- 
tiful one. - The father writes to his son. - The brother sends a 
letter to his sister. - The father sends his son to the wise teacher. 


93.11. p. 93 


"Epmetpoc texyvitnc. - O épmeipoc iatpdc. - O Epoc iatpdc ovK 
EOTID OUTWC ELMEIPOG WC O Odc. - O veaviac &h1KOC EOTID. - 
Adoyoc woyn. - Oi tim01 Exovoiv HAdyouc woyxdc. - O avOpwmoc 
obK EoTWW GAOyov Cov. - Ti Exel ) KOPN Ev TH xYerpt. - EmotoAnv 
Exel. - Tic ypa@et EMLOTOAAC Mpdc THY KOPND; - “H O natHp, FO 
ayaboc veaviac. - Oby HEic ypdwouEv EmioTOAKC, KAA’ dyeic. - 
Ovyx byEeic ypaete, HAA’ Oi EpMopor. - Tot toeéxovow oi Aaya; - 
Tpéxovol mpdc TOV MoTapOov. - Ti AapPaver o KAEMTNC; - AapPRaver 
Tlop@vpae yAaivac. - Ti AapPdaver O veaviac; - Tawe AapRaver. 
- Tloiov iatpov éxete; - "Eyopev EpMeipov iatpdv. - Ot oKiovpot 
TOEXOVOLY PO NpEpac Eic TO ADWYEWD. 


TWENTY-FIFTH LESSON. 
97.1. p. 96 


Are you friendly to the evil, or to the good? - Iam always friendly 
to the good. - Does the boy sit on the rocks, or does he run to 
the river? - He all but runs into the river. - Do you throw the 
ball on to the roof, or into the fountain? - Neither I throw it into 
the fountain, nor on to the roof. - Who are coming to us? - The 
young men alone are coming. - Whom does the father send to the 
teacher? - He sends the only son. - Not only he sends the son, 
but also me. - Has the artisan my chest, or that of the merchant? 
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- Neither he has mine, neither that of the merchant. - He has 
yours, but not that of the merchant. - The wise teacher is well 
disposed to the good scholar. - Is the soul immortal, or not? - The 
soul alone is immortal. - Nothing except the soul is immortal. - 
The souls of men only are immortal. - The thief is both evil and 
unjust. 


97.11. p. 97 


'H tod avOpwrov woxt “Aoyoc obK EoTIv. T16tepa N woyn KAOyOc 
EOTW, 1) 0b; - dtepov 0 iatpoc EpMeipdc Eotw, 7 ob; - O Epoc 
iatpoc obK EoTID OUTWC EpMEIpOc Wc O Odc. - Tl6tepa H yoy 
a8dvatoc EOTLD, 7 OU; - Kaif KaKN Woy ABdvatdc EoTID. - Tlotav 
yAaivanv Exel O Epmopoc; - "Exel Moppvpav yAaivav. - "Exel obtTE 
THD Ent xAaivav, obtE Thy OfV, HAAG THY Tod @tAoDv OV. - "EXEL 
ov pOvov yAatvac, HAAG Kai ypvod ToTHpia. - [l6te Epyetat oO 
@tAoc Nav; - “Expetai ob pOvov 1p EW, HAAG Kai MPO EOTIEPac. 
- OD pOvov N NEPA KAAN EOTIV, GAAG Kai N Ewc Kai N EOTIEPA. - 
Kai n €we Kai Nn Eomépa KaAai eioww. - Ilpdoc tiva 06 MatHp Gov 
ypaper EmiotoAde; - Ppdq@ei ob pdvov mpoc Epé, HAAG Kai 1P0C 
TOV LLOVODV vIdv. - O vidc pOvoc EpyxeTat. - Tic Epxyetat MAY tod 
KAEIITOU; 


TWENTY-SIXTH LESSON. 
101. p. 99 


We run from the pasture, out of the field. 

The ball lies in the basket, or falls into the basket. 

I catch squirrels, instead of hares. 

Do they sit before the gate, or not? 

The cup does not lie on the table, but falls on to the table. 
The boy either lies by the fountain, or comes to the village. 


102.1. p. 100 


God is propitious to the good. - God is not friendly to the evil, but 
to the good. - The good always pursue good things. - We shun 
nothing except evil. - The evil man always pursues evil. - Who 
is happy? - The just alone are happy. - The good man is always 
happy. - The good are not only wise, but also happy. - The evil 
alone are miserable. - God is not propitious to the evil. - The evil 
man is always wretched. - Whom do you pursue? - I pursue the 


20 GREEK OLLENDORFF KEY. 


thief. - The thieves are pursuing us. - We not only pursue, but 
also catch the thieves. - The unjust always pursue the unjust. - 
The evil flee the good. - Where do the maidens sit? - They sit 
at the fountains. - They young men play by the small stream. - 
What is good is always beautiful. 


102.11. p. 100 


O kAémtnc &OAL6c EoTIW. - KAéEmtat oTE COMO Elo OVTE PAKG- 
pol. - O veaviac obK éoTl KAEMITNC. - O KAEMTNC HEl MEdyEt TOV 
ayabov. - TO ayabov aei KaAGOV EOTL. - O Oedc TAewe EOTW TH 
ayad@. - Oi Kyaboi ovTE MEvyovOl OTE SiWKEI TobC KakoUvC.- 
Ot &61Kol Hei FH MELyovOW 7 SiwKOvO Todbc Hikaiovc. - 'H Ewe 
SlWKEl Thy EoTIEpav. - Ol ayaSoi aEi S1WKOVOIW TO KAAOD. - 
IIl6tepdév Eotiw O iatpoc S6ikatoc fh K6iKoc; - Aikaidc EoTtw, ODK 
a6ikoc. - l6tep& Eat 6 ayabOc pakaptoc 7 KOALOG; - O ayabOc 
Get EOTL paKaptioc. - Oi Kakoi dei ciow GOAIO1. -'H tod abixkov 
WUKT) KAKN EoTIW. - O @edc Get EoTI (Awe Toic ayaGoic. - Ti Exete 
ED TO KAVQ; - “ExovEv Top~vpac yAaivac, Kai ypvok MOTHpIa. 
- OD TH EPH TOTHPIA, HAAG TX TOD EpMdpOv. - IIlod Ketvtar ai 
apyvpai o~aipai; - Keivtai émi Th Kpnvy. - Kai 0 inmoc Kai H 
Bodc mebyovow. - O veaviac pdvoc gevbyel. 


TWENTY-SEVENTH LESSON. 
104.1. p. 103 


This house. - This high house. - These beautiful houses have 
porches and hearths. - This hill is high. - This hill is not so high, 
as that near the river. - Whence do these good young men come? 
- They come from the village in the plain. - Who are in these 
beautiful gardens? - These beautiful maidens are here. - What 
is this? - This is an irrational animal. - These just men pursue 
good things. - This thief flees the just man. - These things are 
beautiful. - There are beautiful villages in this plain. - What kind 
of hills are near the river? - They are high hills. - What balls do 
you throw? - We throw these instead of those of the workman. 


104.11. p. 103 


O Adgoc DyNAdc EoTIW. - Oi Ad~ot OVK Eiow DynAot. - Ai oiKiat 
ai €v TH KwpN ovK Eiow ovUTWC DyNAai we O Ad@oc. - OVTOL Ot 
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Ad@ol OK Eid OVTWC DyNAOI We O MANOtODV Tic KwyNc. - Tivoc 
cioiv ovtot ot KMO1; - Epot ciow. - Tod &5eAgov pod eiow. - 
Tic ypaget tabdta; - O natHP ypapel TaC EMLOTOAAC TAVDTAC POC 
TOV vIOv. - O abEAMOG yedHEL TAVDTHY THY ELOTOATD TH AEAGN. 
- AUTH 7 KAAT Emo TOAN. - Oi KaAOI Taw OTOL. - ObTOC 6 Veaviac 
HlWKEl TOUTOUC TOC TAWC EM TOV Ad@ov. - AUTH 1 EMLOTOAT KAAH 
EOTW. - Tic ypaMEt TAVTHDY THY KAAND EMLOTOAND; -'H HpEpa avTN. 
- IIlpo the npépac tabtnc. - Hyépa avd’ conépac. - “H eri thc 
THAMETHC, f EM THY OPOMND, Ff Emi TH KPHvT. - Tivec natCovow; - 
Ovyx Npeic matCopev, HAA’ DpEic. - Ob povov NpEic natCopev, HAA’ 
vyeic. 


TWENTY-EIGHTH LESSON. 
107.1. p. 106 


How much time? - So much time. - In so much time. - There is 
not so much time for you as for us. - How much wine have you? 
- We have not so much wine as our friends. - How many young 
men are in the garden? - Not so many as I see on the hill. - There 
are not so many young men there, as roses. - The roses in the 
garden are not so many as those in the fields. - The boy has not 
so many silver balls as I. - He does not catch so many hares as 
squirrels. - What sort of wine have you? - We have not that sort 
of wine as you have. - The workman does not drink that sort of 
wine as the rich merchant. - How great are these evils? - My 
evils are not so great as yours. - How old is the young man? - 
Not so old as my brother. - I do not see so much wisdom in this 
teacher, as in the scholar. - This wisdom. 


107.11. p. 107 


Tlotav oikiav éxel 0 @iAoc oovu; - “Exel KaATD oiKktav. - "Exe 
TOLAVTHD OLKiaV OLAV O MAOVOLOC iatpoc. - "Exel TOLADTHVY OiK{Aav 
oiai ai év th KWH. - O iatpdc obK ~yet To\AdTHY oiKiav oia 
1) tod gpmdpov. - AdTai ai oikiar obK ciow o'TW KaAGI WC ai 
ev T@ me6iw. - “Exel 0 matic Tooobdtov xpvodv 6oov KAPyvpod; - 
OvbK éYEl ToOODTOV KHpyvpoVv OOOv xpLOGOdDV. - ‘PiltTETEe TOOADTAC 
opaipac 60a phAa; - OD pimtopev tooadta phAa doac omaipac. 
- OD pintopev TooadTAa PAG Eic TO MOTHPLOV GoM Ei THD Oikiav. 
- OOK ExopED TOOaDTAC NOpHUPaE YyAaivac 6oa APyvEd Kai ypvoe 
TIOTHPIA. - O MATHP OL yPaPEL TOOMDTAC EMO TOAAC dOac O LIdC. 
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- IInAixoc éoti 0 matnp; - ObK EoTt THALKODTOC NAtKoc Eyw. - ‘H 
TOD TEXVITOV Gogia. - ‘H Ep cogia ovK EOTL THALKADTN NAiKN 
TOD TEXVITOD. 


TWENTY-NINTH LESSON. 
110. p. 110 


Amo Tod MotTapOd, Kai EK Tic OiKiac. 
Avti Kavod, Kai 1196 Tic Bbpac. 

ObK Eri Thc Opog?c, HAAG Et TOV Ad@oD. 
"H €v TH AYPG, 7 Eic TO MeHtov. 

KaOntat, fj maiCer emi Th KPNVN. 

Tlépmw Tov veaviav 1pdc TOV iaTpdv. 

O naic Epyetai obv TH EpTOpWw. 


111.1. p. 110 


Whom are you sending to me? - I am sending my son to you. 
- With whom are you sending him? - Along with my brother. - 
With whom are you sending us? - I send you with the wise and 
expert teacher. - Who are coming? - Not only the workmen are 
coming, but also the good physician is coming along. - Where 
were you yesterday? - Yesterday evening I was with you in the 
garden. - Not in this garden, but in that near the lofty hill. - How 
many artisans were with you in the garden? - Not so many as 
they were here. - When do our friend come? - Neither they come 
at early dawn, nor in the evening, but before noon. - The thief 
does not come at day-break, but either in the evening, or before 
dawn. - You always come early in the morning. - We do not come 
so early in the morning as you. - What do I see? - I see nothing 
anywhere. - Nobody sees nothing anywhere. - My brother writes 
nothing besides these letters. 


111.1. p. 111 


Ti yopamete; - [paqmopev od6év MAND EM1O TOAMD. - ODBeic yoaget 
ov6év MAT Emo TOAD. - T16te 6 PHTNP Gov ypagel EMLOTOAKC; - 
"H éwOev, i E€omépac. - Lbv tiv. ny piKpa maic Epxetar - LvvEpyetar 
tf coh KOpN. - Mod hoav ai Képai éomépac; - Hoav év ti} AevKh 
Kai KAA OTOk. - Mdtepa Hv 1 Tod veaviov abEAgr Exei 7} 0; - 
"Hp. - ObK Tp. - Tod tp; - OdSapod Tp. - Obt’ Av éEvtad0a, obT’ 
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EKEl. - ODK OP TovC Aoywe OvSapod. - OVBeic OVK OPK TOKC TAWC 
obSapod. - Tic Epyetar aya Th npépa; - OLGeic EpYetat mpdc THV 
oikiav Kya tH MEA. -'O KvOpwiioc obtOc Epyetar Eic TOV KypPov 
Llovov éwOev. - dtepov xGéc hc Ev TH AYP 7 OU; - OOK Hw Exei 
ex0éc, HAAG TpWHv. - Ildoa Eomépai; - OV Tooadtai EoTIEpAar 
do0a1 w. - Motov oivov miveic; - Obtoc 6 oivoc obK ~oTL OUTWC 
ayaboc we 0 odc. 


THIRTIETH LESSON. 


115.1. p. 114 


The fly. - The fly itself. - The same fly. - The same tree. - The same 
trees. - What is in the garden? - There is in it a beautiful fig-tree. 
- Is not there in the same garden an apple-tree? - There is not 
in this garden an apple-tree, but in that near the hill. - The man 
himself. - The soul itself. - Is the soul of the young man wise? 
- Yes, his soul is wise. - Who is coming? - The father himself 
is coming. - Who are coming with him? - His good friends are 
coming with him. - When does the father write to his son? - He 
writes to him in the evening. - What does the young man pursue? 
- He pursues the thief. - We pursue the same thief. - Who catches 
the hare? - Nobody catches it. - My house is in this village. - My 
house is in the same village. - I and you throw the same ball. 


115.11. p. 115 


‘H otoa. - AbTH NoTOG. -‘H abt otod. -‘H otod abth. -'Ev tabty 
Th oto abt. - Ata ai oiktar Exovoiw todc adtodc KHMOvC. - 
TO xpvoobv TotNptov - TO TOTHPLOVv AVTO ypvOOdD ODK EOTIW. - 
OD povov aUTN N OMaipa YPVOT EOTIW GAAG Kai TO MOTHPLOV ADTO. 
- Kai nh xndoc apyvph eott Kai Ta EV AVTH PHAa. - Obx N O~aipa, 
GAAG TOTHPLOV aVT’ ATIC. - Ti OPG Ev TH TOTAL; - OL6Ev OP 
ED ADTO. - OLBeic OLSEV OPK EV ADT MAN (nov Kai ogaipac. - 
OOK Ev TO MOTALA AVTH, HAA’ Ev TO piKP@ P@ - Ai Boec Keivtar 
év TH me6iw Kai Oi (M01 THEXOVOW Eic TO ADTO TEHtov. - Tivac ot 
KaKOl 51wKOvOW; - A1lWKOVOL Tovbc KyabodC adTOC. - Ot KAKO 
adel Mevyovow tTovc ayabovc. - O @edc abtoc ebvodc EOTI Kai 
tAewe toic ayaboic. - Tic Exel TO Tod Epmdpov MiAov; - Eyw Exw 
TO MtAOVv avTODd. 
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THIRTY-FIRST LESSON. 
119.1. p. 118 


Where were you on that day? - I was in the porch near gate. - 
Who else was there at the same time? - Nobody else. - Nobody 
was there with me except my friend. - I and my brother alone 
were there. - Is somebody else staying there with you, or not? - 
Nobody else. - What do the artisans write? - They write letters. 
- What else do they write? - Nothing else. - We write nothing 
except letters. - Another book. - The other book. - Not this book, 
but the other. - What cloak does the merchant send? - He does 
not send that in the chest, but another. - He has not this, but the 
other. - The horses are not in these villages, but in the others. - 
How many days are you staying in this village? - We are staying 
not so many days as the others. - Those other men stay a long 
time on the hill. - Those other villages are not so beautiful as 
these. 


119.11. p. 119 


Ab’TH N NEPA. - TH NEPA TaOTH. - TabTH TH adTH NEA. - Exetvyj 
TH NEPA adTH. - Etépa nuépa. - Tabtac tac GAAac Huépac. ‘H 
GAAN Npépa. - At HAA Npépar. - ‘H GAAN kwN. - Tic KwyN; - 
AbTN ) Kon. - Ev th adth kKwopn exeivy. - Eic txbtHv Thy GAAND 
Kwunv. - lépmopev cic Etepov mebtov. - Ti KAAO mEStov; - OVSEv 
GAAO. - OVSEV KAAO. - AUTH N ETEPA KWPN KAA EoTW. - AUTH 
1) OvKn}. - Tic ovKh; - AUTH N GAAN OvKT. - Tic HAAN ovKh; - Tt 
ypaet 0 vexviac; - paget Emo toAde mpdc pe. - Ti KAAO ypa@er; 
- OVbEv GAAO. - Tic GAAOC ypaqel; - OLGSeic GAAOG ypaqer. - "H 
ovtoc 6 &&KTVAOCC 7 6 EtEpoc. - Ody f AbTH YADTTA KAA’ GAAN. - 
II6oo0v ypovov pévete Ei TOUTOL TOV DyNAOD Adqov; - Mévopev 
WaKpOV YPdvov. - MevopEev Tooabtac Tac HUEpac. 


THIRTY-SECOND LESSON. 
122.1. p. 121 


Is it my hat? - Do I see my hat, or yours? - Whose hat do I see? 
- Neither I see mine, nor the merchant’s. - Who sees this man’s 
hat? - Nobody sees either this man’s, or the other man’s. - A 
peacock. - My peacock. - Not my peacock, nor that of the rich 
workman. - Whose is the beautiful peacock? - It is neither ours, 
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nor yours, but the physician’s. - Have you the merchant’s golden 
cup, or mine? - I have neither your cup, nor that man’s, but that 
on the silver table. - Are the beautiful maidens in our gardens? 
- They are not in our gardens, but either in those by the river, or 
in my brother’s. - How many books are in this man’s hand. - Not 
so many in this man’s hand, as in that man’s. - Are these books 
of the teacher, or of the scholar? - They are not of the scholar, 
but of the teacher. 


122.11. p. 122 


IIlobd Keita 6 DpetEpoc KPyvpoc; - O NMETEpOC KPyvpoc Keitat Emi 
Thc TpaméCnc. - OD Keita 6 Kpyvupoc Eni Tic NUEtépac tpanéCnc, 
QAA’ emi Thc bDpEetépac. - OK Emi Thc ofc TpanéCnc, obbé Emi 
thc tob mMAovotov Epmdpov. - IIld600c ypvodc Eotw Ev TH YNAM 
Nv; - OK ToOOdTOG Ev TH NpETEpPa YHA® Sooc Ev Th DpEtEpa. 
- TO ToTHplov TovToODv. - Exeivov TO ToTHplov, Ob TOVTODv. - OLK 
ESOT TooOdTOC OivoC EV TH HOTHPiw éKe{vov Sooc ev TH ENO. 
- Tic huey miver oivov; - OdSeic miver adtdv. - Iloiov oivov 
{vet obtoc 6 ém0poc; - Hivet tovtobtov oiov éxer. - AapBaver o 
KAEMTNC TOV ypvood; - AapBaver. - Tivoc Tov ypvoov AapBavel; - 
AapBavei fh Tov tod veavtov Ff Tov Tod Eypatov. - AapBavet fj TOV 
EKEIVOD XYPVOGOD, 7) TOV TOUTODV. - Oi KAEMITAL AapBavoOvVOW OTE 
TAC NETEpAC MOPPUPaC YAaivac, ObTE TaC DpETEpaC. - 'H Ewe. - 
Th avth comépa. - 'H peonuBpta obK EoTIv ovTW KAAN we f Ewe. 
- IIpo tic éw. - AvO’ nav. 


THIRTY-rHIRD LESSON. 


124. p. 126 


"EpYopat amo Tod Ad@ov, EK Tod MEStov. 

'H ogaipa Keitat Ev Th YNAG, Ff mimtel cic Thy KONvNv. 

O ayyedoc Epyetar avti Tod Eévov. 

At Boec Keivtat mp0 Tie MbANC. 

Ot veaviat KKONVTaL Et Thc OPOTc Ff PimTtoOvOL THY Ogaipav Emi 
avTnp. 

'H naic nailer Emi TH Mota, | Eyyve tob 6év6pov. 

Tlépmopev TavTAC TAC ETLOTOAKC MpOC TOV Eévov. 

Ov6eic ovvépxetat po. MAT tod abEeAgod pov. 

AEYOPED 7 ypagopEv TADTA MEP NUOV avtav. 
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125.1. p. 126 


I speak about myself. - The father speaks these things not about 
us, about about himself. - What do you see about yourself? - I 
say nothing good about myself. - The messenger does not speak 
about you, but about us. - Who say these thing about themselves? 
- These strangers say both these things and such others about 
themselves. - To whom does the father write? - He writes to 
his son. - He does not write to his own son, but to mine. - To 
whom does the messenger speak these things? - He says these 
things either to me, or to you. - The stranger says these thing 
to the messenger. - We always say the same things about the 
same things. - I say these things instead of those. - Whose is 
this staff? - It is the messenger’s. - The messenger has my staff 
instead of his own. - The stranger has his own cloak instead of 
the messenger’s. - The evil man shuns himself. - The evil non 
only shun the good but also themselves. 


125.11. p. 127 


‘Epavtobd. - O épavtod miAoc. - OY O Epoc miAoc, MAA’ O Ode. 
- OUK EYW TOV GOV TIIAOV, HAAG TOV EpavTod. - 1d68ev Epxetar 
0 €évoc; - "Epyetar amo tic oikiac. - “Epyetai amd thc abtob 
oikiac. - OK EpydpEba AMO Thc HyETEpac oiKkiac GAA’ ano THe 
ekeivov. - Tivi Aéyel 0 &yyeAoc; - Aéyel pou. - Aéyel mpd0c EKUTOD. 
- OVTOL oi KyyeAor Aéyovow Eavtoic. - Tpdpopev EmotoAac 
mp0¢ Nac avbtovc. - ObBeic ypdwel TH EEvw MANY Epob. - O 
EEVOC yOaHEL AVT’ EpOd. - AEyw MEpi TOUTWD. - Tic HAAOC yPa@Er 
Tlepi TOV aAVTHV. - OVGeic GAAOG. - O veaviac ypadw@er MEpi THC 
adeagic. - Tt 6\oKovoi ot KyaGoi; - Alwkovol THY Gogiav. - Ot 
KQKOl OD POVOV MEVYOVOL THY DOMiav, KAAG 51WKOVOL TO KAKOD. 
- AWKOVOL TO KAKOV AvTi TOD ayabod. - TO KaKOv EpXETai mpd 
tod ayadod. - Tot Baivete; - BabiCopev cic tobc aypovc. 


THIRTY-FOURTH LESSON. 
129.1. p. 130 


A large horse. - The horse is large. - We are in a large plain. - 
This tree is both large and tall. - Who speaks about these things? 
- We speak not about these things, but about one another. - The 
wicked always pursue each other. - The wicked man hurts his 
own soul. - Often the wicked hurt themselves. - The unjust not 
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only hurt others, but also themselves. - What does the boy throw? 
- The boy sometimes throws a ball. - Has not the messenger al- 
ready come? - Yes, he has already come. - Has not our messenger 
come yet? - These things are not clear yet. - When do the mes- 
sengers come? - They come before day. - The stranger comes to 
us at day-break. 


129.11. p. 130 


Aéyopev epi MAANAWDY. - ‘Ey ob AEyw Epi Gov, OL6E od TeEpt 
épobd. - Obtoc dei Agyet TEpi THV adTwDV. - Tiva oi KaKOi ged- 
yovow; - Pevyovolw GAANAOUC TE Kai EavTOC. - BAGMTOVOL TAC 
avdT@v woxac. - Oi ayaboi BAdMtTOVvVOIW obTE EavTtovc, OTE KA- 
Aovc. - Tic E€ot1 péyac; - O Oedc pdvoc péyac Eotiv. - O @edc 
yovocg EoTi Kai pEyac Kai DyNAdc. - Méya bévbpov - Ope péya 
6év6pov Emi TH Ad@w. - O G&yyedoc Hbn Epxyetar. - Tadta obmw 
MavEepa EOTIW. - O GEdc OK EOTID PaAvEPOC Toc KVOPWMOIC. - Ot 
Cool Kei PaKKpioi cio. - OdtTOC 6 SiScoKaAOC Eviote Go~dc 
éotw. - 'H KOpn MOAAGKIC ypagEl EMLOTOAKC POC TOV AHSEA@OD. 
- OVGeic OP& THY EavTOD yoy. - OVbeic OP& TOV Bedov MANV tod 
ayabobd. - O @edc p6voc OPK THY woynp. - T16tepa& EotTW H woyn 
a8dvatoc Fj ov; -‘H woxyn a80avatoc EoT Iw. 


THIRTY-FIFTH LESSON. 


132.1. p. 133 


Much gold. - Not so much gold as silver. - Only little silver. - 
The silver in the chest is much. - Many and beautiful silver cups. 
- The gold in my cup is little. - Has the stranger much gold, or 
little? - He has only little. - Many days. - How many days does 
your friend stay? - Not many days. - My friend does not stay so 
many days as yours. - This man says many such things. - They 
say not only these things, but also many other such things. - How 
much time does our father write? - Not much time. - Many of the 
messengers say such things about me. - The wicked are not few. 
- The good are not so many as the wicked. - In this plain there are 
many and beautiful apple and fig-trees. - Those with us are many. 
- Those with these men are not so many as those with those men. 
- The men of old were not so many nor so wise as those of the 
present time. 
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132.11. p. 134 


Oi OAtyot. - Mévoi oi OAtyot Gogoi Eioiw. - Oi MOAAO! ODK Eioi 
oogot. - Oi MOAAO! OTE Eioi GO*oOT, OVTE KYAAOt, OUTE WAKAPLOL. - 
Odtot pévovori MOAAaC HpEepac. - "Epyovtai i mpd Ew H Eomépac. - 
Tovtw TH YPOvw Pebyovolw. -”"EoTIW OAiyoc oivoc Ev TH TOTHPLW 
-"Eo tw oAtya notnpia emi thc TpaméCnc. - ODK EOTIW OUTW TOAAK 
TOTHPIa doa O*~aipar. - IIOAAO THv EpMdpwv MAOvOLOt Elo. - 
Ovdeic THv epyatav obte Aéyer OVTE yedwet TADTA MEpi Epod. - 
O a6eA@oc ypawert TOAAG TOLAaDTa MEP NUGv mpoc Trp abEergnpv. 
- "Eotw oAtyoc xpvooc i emi tic apyvpfc ynAod, f Ev avth. - 
Xpvooc avt’ apyvpov. - AevKoc miAoc AvTi TOp@UpPTC yAatvNIC. - 
At Boec f Keivtai mp0 Tic MVANC, fh TPEXOvVOW Ei TOV Ad@ov, 7 
elc THD vopnp. - ODK OAtyat Boec. 


THIRTY-SIXTH LESSON. 
135. p. 137 


From the region, out of the regions. 

Lightning instead of thunder. 

Either before the porch, or in the chest. 

I sit with my sister by the spring. 

They play on the rocks and run on to the hills. 
The apples fall into the stream. 

We send to the teacher. 

I write to you about these things. 

They hear the thunder throughout the country. 
The horses run throughout the plain. 


136.1. p. 137 


What do you hear? - I hear a voice. - Whose? - The brother’s. 
- Do I hear the thunder, or see the lightning? - You hear the 
thunder. - The thunder is the voice of God. - Those throughout 
the land hear the thunder. - Throughout this region they hear 
these voices. - What do you find? - I find much bread in the 
chest. - The boy finds much and good food on the table. - The girl 
both finds and eats bread. - These wise men neither eat bread, 
neither drink wine. - Both we eat bread. - I see much golden 
wheat in the plain. - Each of the young men has much wheat in 
his basket. - The maiden hears the voice of the thunder and runs. 
- Whither does she run? - Into the garden. - Into whose garden? 
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- Either she runs into her own garden, or into the merchant’s. - 
The lightning is visible. - The bread is good. - Who do you hear? 
- We hear the wise teacher. - The young man hears the teacher. 
- The scholars hear the teacher’s voice. 


136.11. p. 138 


Tt akovet 0 maic; - Akovel Pwo. - Tiva @wvohv aKovet; - AKovEt 
TH tod 6i6aoKaAov. - Ti AAO akovet; - Akovel ObSEv HAAO AND 
thc Bpovtiic. - Tic akovet tod Eévov; - Ob6eic MAND Epod aKoveEt 
avtod. - Av& Thy yr akOvoLED Th Tod Geod Owvnp. - Ti evptoxKer 
0 veaviac; - Evptoxkel Aaywe. - Ebpiokei kai AapBavet Tawc AVTi 
Aaya@v. - TloAdc Kai KaAdc mMvpéc. - Obtoc 6 mUPdC ObK ~OTW 
obTwc aHya8dc we Oo Epoc. - O Epoc obK EOTIW OTWC ayabOc WC O 
Tod a6eEAod. - Ti Op; - Op® aotparmnv. - Obbeic Op ObSEv MAND 
Th¢ aotpanc. - Oi vexviar Eo8iover NOAbD oitov. - AU@dTEpoOL 
éo0iovow Kptov Kai Mivovow oivov. - O oivoc BAdITEL THY TOD 
veaviov vodv. - Neavia, 6 oitvoc BAcutEt THY woynpv. 


THIRTY-SEVENTH LESSON. 
139.1. p. 140 


The father sends the young man away. - The teacher sends out 
of the house the evil young man. - They send a messenger and 
send along the white horse. - When do the strangers come? - 
The come at early dawn and go away at evening. - The maidens 
depart at day-break. - My brother is entering into this beautiful 
house. - With whom is he entering? - With my sister and many 
other maidens. - Who is mounting this horse? - The young man 
is mounting on to it. - The young men go up the hills with the 
horses. - How do they write letters? - Sometimes they write 
beautifully. - You speak justly. - The physician does not speak 
these things rightly. - My affairs are in a bad condition. - My 
affairs are not in so bad condition as the messenger’s. - These 
things are in good condition. 


139.11. p. 141 


Tiva amomépmeic; - Anomépmw Tov vidv. - 0 616d0KaA0c anonmép- 
TEL TOV PAOHTHD abtod. - Ob TOV ADTOD PAONTHVY HAAG TOV ELLOD. - 
"“EKIIEWMOPEV TOVTOV TOV iMMOV EK Tic voptc. - O matHp pov Kai N 
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NTN ciogépxYovtar eic Tv KOUNDV. - Eyo te Kai ob avaPaivopev 
émi tov (mmov. - Tic aAAoc avaBbatvei Emi Tov tmM0v; - Ovbbeic 
aAAoc. - ObSeic MAT Tod veaviov. - Ol veaviar aANEPYOVTAL pd 
eomépac. - Oi immo ovvepxovtai cic TO MEeSiov Gp’ Ew. - Mpwt. - 
Maxpa npépa. - Kad éomépa. - wc éyer tadta; - Ed éyet. - 'H 
KOPN ypad@et KAADC. - O KaKOc KaK@c Aéyet. - O Kyabdc Ed A€yet. 
- O Sixaioc dei SiKatwe Aéyet. 


THIRTY-EIGHTH LESSON. 


143.1. p. 144 


I was writing. - When were you writing? - I was writing just now. 
- I was writing when the young men were playing. - What were 
you writing? - I was writing a letter. - How much time was the 
physician writing? - For so much trime as we were walking in 
the fields. - How much time were you walking there? - Not so 
much as you were pursuing the hares. - When we were in the 
gardens, then the father was sending his son to the village. - The 
ball was falling on to the earth. - We of old used to say these and 
many such things. - The thieves were fleeing at day-break. - Was 
the workman fleeing or pursuing? - Neither he was fleeing, nor 
pursuing, but was staying here. - What do you hear? - I here 
nothing now. - Yesterday or the day before I was hearing the 
thunder. - We of old used to hear these voices. - The good of old 
used to hear the voice of God. - God of old used to speak to the 
good. - Who hears this voice? - We hear it. - Anciently these 
gardens used to have many roses and violets. 


143.11. p. 145 


"Etpeyov. - Tic &AAoc Etpexev; - ObGeic EtpEeye MANDY Epod Kai 
TOD ayyéAov. - Eyw Kai 6 Eévoc Etpéxopev. - LD Kai O veaviac 
E6lWKETE TOD KANMTND. - O KAEMTNC EMEvyEV AMO Thc KHOUNC, OTE 
obtor EBa6i1Cov TANGiov tod Hotapod. - O KAémTHC Eevyev Ste 
Npeic E61wKoOpeEv. - O 6'\6GoKaAoc EAEeyev OTE O PAONTHC Eypawev. 
--TIpoc tiva h pntnp oov Eypagev TAVTAC TAC PAKPKC EMOTOAKC; 
- Tpoc thy ayadry a6eAgnv pov. - Tdooac abeAgac Exec; - OOK 
EXW obTW TOAAdC a6eAMac GoovC abEAgodc. - OVK EyYW TOAAAC 
aSerpac, Exw pdvov OAtyac. - TcAar odtoc eiye MOAAAC K6EA- 
ac. -MdAar adtat ai pnaéar eiyov HOAAG phAa. - Tote j{KovopEev 
TOD Go~od Si6acKdAov. - Tadta ta 6év6pa OvK EXEL TOOADTA 
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phAa vdv doa néAar. - Obtoc 6 Si6oKaAOc Od MKAM ElxE TOO- 
ovtovuc pabntac doovc vob»v. - IIod n KOPN EvPIOKE TH Pd6a; - "EV 
taic akavOaic tod KNMOv. - OK Ev Taic Tod KHNov aKavOaic, 
MAA’ Ev Taic Tic vote. - Ev ToUTW TH AVTM peyaAw KHMwW. 


THIRTY-NINTH LESSON. 


147.1. p. 148 


Where was the artisan yesterday? - Either he was walking in the 
plain, or ascending on to the hill. - What road was the messenger 
walking? - He was walking that into the village. - We were writ- 
ing letters during that day. - The boy was casting the balls away. 
- The maiden was collecting roses and violets into the basket. - 
I was seeing these beautiful roses. - On that same day we were 
staying in the house with you. - The young man used to throw 
away the staff. - The merchant does not drink so much wine now 
as he used to drink formerly. - The teacher collects books. - He 
no longer collects so many books as he used to collect formerly. 
- Virtue is wisdom. - The teacher’s wisdom is great. - Anciently 
there were for us many and wise teachers. - I admire the virtue 
of the young man. - Who does not wonder at the teacher’s wis- 
dom? - God is wise. - God alone is wise and great. - This man is 
a son of mine. - This son of mine is a boy. 


147.11. p. 148 


Areppintw thy ogaipa&v pov. - O naic anéppinte thy o@aipav 
avtod. - OK anméppute Tv Eavtod o~aipav, HAAG THD Epp. 
- OVK ElyopED THv EpHv, GAA Thv tod Epmdpov. - Tt EAEyev O 
veaviac; - "EAeyev ob&év mAnpv tovtov. - Ti €6{wkov ot vaeaviar; 
- "H tawv 7) oxiovpov. - O oKkiovpoc anEeMEvYyE TOV VEaviav. - 
Tiva veaviav anmégevyev; - Tov avdTOV vEeaviav TodtTov. - TOTE 
ENMEPMOPEV TAVTAG TAC EMIOTOAAC 1pd0c TOV KyaBdv Eévov. - OD 
vbv Tépmopev tooavbtac emiotoAac boac n&Aai Emépmopev. - 
Tt e8avpaTec; - E8avpaCov thy te cogiav Kai THY aPETHY Tod 
Si6a0KdAov. - Tivec EmaiCov Ev toic pdboic; - ‘H Kdpn Ff Exei 
emaicev, T} EM TH KpNvy. - O immoc Etpeyev Eic THY pEyaANnv 
von. - O Eévoc eiye noAbdv ypvodv. - Oi immo1 anépevyov. - 
Op® Epavtov. - Op® tov Epavtod miAov, od TOV Odv. 
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FORTIETH LESSON. 
152.1. p. 153 


The month - This month. - This same month. - Many months. 
- Not so many months as days. - This month is not so long as 
that. - Who is splitting wood? - The worker is splitting wood. - 
With what do the workmen split wood? - With this large wedge. 
- Yesterday at early morning the workmen were splitting wood. 
- When the boy was striking the ball, we were splitting wood 
with the wedges. - A certain wedge. - What wedge? - With 
what wedges were you splitting wood just now? - With these 
very wedges. - With what does the man strike the young man? 
- He strikes him either with his hand, or with the small staff. - 
Who were the Greeks? - The Greek were beautiful and wise men. 
- The Greeks were not so wise, as the men of the present time. - 
Many of the Greeks were wise. - Some of the Greeks were both 
wise and good. 


152.11. p. 154 


EvAopv. - Tadta ta EVA. - Tic EoyiCe TadTA TH EVAQ; - "EoyiCE Tic 
TaDTA TH EVAG 7 EXOEC fH MPWNDV. - ObtOc ox{Tei EVAa o—nvi. - ObK 
apyvp@, ob6& ypvo® ognvi. - Odtoc 6 o~Hv apyvpodc ovdK ~oTW. 
- Odtoc 6 php. -'Exeivw TH pnvt. -'Exetvovc tovc abtovc pijpac 
eypapopev. - Il6tepov 0 TatHp cov Eypagev EKeivov TOV phva, 
7) Tov GAAOv; Tov GAAOov. - IIldo00vc pfvac pévete; - OD pévopev 
TooOvTOUC JIfjvac Soac Hyépac. - Oi “EAANVvEc Gogoi Hoav. - Oi 
"EAAnvec Eypa~ov NOAA BiBAovc. - ODtTOC 6 MAOvOLOC EpMOpOC, 
Ste WAOVOLOC HD, Elye MOAAKC PiPAovc. - OVK Elyev WC TOAAKC 
BiBAouc doac viv éyer. - “EAAND tic cogoc Hp. - Tiwéc “EAANvec 
Hoav cya0ot te Kai Gogot. - O Gedc cei Hv tAewe Toic Kyaoic. - 
Ot Sika1oi Kel paKaprot eiow. 


FORTY-FIRST LESSON. 


155. p. 157 


I shall send you either from the pasture, or out of the field. 
I shall have a staff instead of a wedge. 

The messenger comes before the time. 

The maiden sits with her brother in the porch. 


GREEK OLLENDORFF KEY. 33 


The young men play on the rocks, but not by the door. 

The strangers neither will come into the house, nor on to the hill. 
The father writes to the shepherd about his son. 

The horses were running throughout the plain. 

For this reason I send to you through the messenger. 

The horses run through the plain. 


156.1. p. 157 


Where does the shepherd sit? - These shepherds sit on the hill. 
- When will they come hither? - They will come to-day, or to- 
morrow. - I shall send a letter. - For what reason will you send 
this letter? - I shall send it for many reasons. - Through whom 
will you send it? - I shall send it through my only son. - How 
much wood will the workman split? - He will split so much as he 
will have. - Were the artisans splitting wood yesterday, or not? - 
They were not splitting wood yesterday, but tomorrow they will. 
- How many letters will your father write tomorrow? - He will not 
write as many as he writes today. - To whom will you say these 
things? - I shall say theses things to this shepherd. - These words 
will hurt our souls. - The unjust will always hurt one another. - 
The just will hurt neither themselves nor others. - This wicked 
man will strike the young man with a staff. - The horses either 
lie before the gates, or run through the plain to the hill. 


156.11. p. 158 


‘O noun. - Odtoc 6 MOHD. - OdtOC 6 Kyadc MOD. - OTOL oi 
avtoi moipévec. - AEyopev TMepi TOUTWVY THV MO1pEevwWv. - Op@ Tov 
MOWMEVA Ev TH voph. - O noipnp péver MOAAOdC hvac Ev TH HYPO. 
- Tl6te HEovow ot mopévec; - Abpiov. - Aid tivoc mépyovor; - 
Aid Tod Kyabod Eévov. - O nathp MépWel Mpdc TOV iaTpdov H1a 
Tod vio’. - OD 61a Tod EavToOd viod, HAAG 61a Tod Epob. - OD 
Sia Tod tod Epmdpov viodb, HAAG Tod Si6acKGdAOov. - Ti A€Ee 6 
ayyedoc; - AéEer ob6év Ayabdv. - OD A€EE1 TooadtTa Goa EAEyev 
éx08éc. - Ti evpnoetic; - Ebpnow thv yAaivav pov. - Ebphow thv 
yAaivav pov Ff mpd tic pac, ff Emi Thc ToaméCnc, ff Ev TH ypvon 
YNA®. - O Eanopoc od niver tooodtov oivov S6oov m&Aai éEmvev. 
- 0 &vOpwnoc ovdK Exel OUTW TOADD xPLOOD SooD EixED. 
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FORTY-SECOND LESSON. 


160.1. p. 161 


Are the thieves fleeing? - Will not the thieves flee? - These 
thieves will not escape, will they? - Will the thieves escape, or 
not? - Nobody of these wicked men will escape. - Will you say 
these things? - Does not the orator say these things? - The or- 
ators will not say these things, will they? - Not only these, but 
they will say many such things. - How much time will these or- 
ators speak? - They will speak during so many days as we shall 
listen. - Who will listen to the orator? - This wise orator speaks 
beautifully. - These things are in good condition. - When the ora- 
tors will speak, then we shall hear. - How many squirrels will the 
young man catch? - He will catch as many as he will pursue. - 
The thief will flee, and we shall both pursue and catch. - Will not 
the horses run through the river? - Will the little girl fall into the 
stream, or no? - The wicked man will not strike the maiden with 
the staff, will he? - Will you hear the thunder, or not? - We shall 
hear the thunder, when you will see the lightning. - The unjust 
are always miserable. - God is not friendly to the wicked, is he? 
- He is not friendly to the wicked, but to the good. 


160.11. p. 162 


DevEopar. - OdtTOC 6 KAEMTNC KMOMEvEETAL. - ATOgEbEovTa ot 
KAEmtal; - Mr AnogEevdEovTat; - Aid Tt A€EEEiC TATA; - Ald TOAAG. 
- Tiva ot G6iKoi SiwEovtTai; - AlwEovtai TOV Aayaov EE~vov. - 
‘Ote 0 Eévoc HEEt, SiWEovow adtdv. - Odtoc 6 naic nai~eTat. 
- ‘Ote natEetai; - Oi veaviar natEovtat emi TH Kev. - Mh fh Maic 
TIEGEITAL EiC THY KON; - [l6tepov oi immM01 MEGOdVTAL Eic TOV 
T08Q16v, 7 OV; - [l6te OwOpEPa TOV EpTElpOv iatpdv; - AUpPlov. 
- Aa Tivoc TéLWw 1pdc AdVTODV; - Ald TOKTOV TOD PHTOpOc. - Tt 
A€Eovow ovTOt oi PHtopEc; - A€Eovow ov6év KaKOv, HAAG TOAAG 
ayaba. - “Eot. ti €v Th ynA@. - Ti Keita. emi the tpaméCnc; - O 
aiAovpoc KEital Emi Thc ToanéCnc,  mpo thc xynAod. - OVK Exel 
Taic PHAG Ev TO Kav; - M7 O maic Exel AKavOav Ev TH yAwoon; 
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FORTY-THIRD LESSON. 
165.1. p. 166 


I am in the garden. - Tomorrow we both shall be in the same 
garden. - Both I and you shall be today by the doors. - Each of 
the lions will be in the forest. - The hunters will pursue the lion. 
- These hunters will pursue both wolves and bears during many 
days. - The lions will not escape, will they? - Will the wolves 
flee the hunter or not? - The shepherd pursues the wolf. - The 
wicked always pursue one another, and will pursue. - The teeth 
of the lions. - Not the lions’ teeth, but the old man’s - How many 
teeth has the old man? - He has not so many now, as he formerly 
used to have. - The shepherds are going away. - Whither will the 
shepherd go? - The shepherds either will go away into the forest, 
or on to the hill. - The old man was entering into the house just 
now. - We shall depart today. - The squirrel bites with its teeth. - 
The squirrel will not bite the maiden with its teeth, will it? 


165.II. p. 167 


Tépwv. - Odtoc 6 pépwv. - Obtoc 6 abtdc pépwv.- ObTOC 6 yépwv 
éxei O66vtac. - OTOL oi KPKTOL Kai Agovtec ExOVOW pPEYaAOUC 
o66vtac. - O AvbKoc Exel Tobc O66vVTAC PEyaAOUC Kai AevKOdc. 
- O Onpatic 6wKel Kai TOV ADKOV Kai TO AEovTa. - Oi APKTOL 
MEDYOVOL TOV ONnpEvTHD. - O Onpatic apPTt EioneEt Eic TV VANv. - O 
T1aic ANWETAL TOUTOV TOV OKtovpOD. - MT) 0 oKioupoc SNEETtat; - O 
oxtovpoc 6nEEtat thy tod (mM0v OVPaD. - OV Thy Tod tmMoOv, HAAG 
TI TOD aiAovpov. - dE. - “HEw mpd eomépac. - Oi miAot Hav 
amneoav Gp’ Ew. - Aniaoi mpw. - Tic mpooépyetat por; - Odbeic 
IAT TOVTOV TOD yépov toc. - ODK Exel O pEpwv BaKtnpiav; - OTE 
éxei Baxtnptav obte yAaivav. - Obtdc EoTIW Ayabdc pépwv. - 'O 
@coc Kel TAewo EoTAI Toic KyaB8oic. 


FORTY-FOURTH LESSON. 
171.1. p. 170 


I wrote a letter. - To whom did you write these letters? - I wrote 
them to my good friend. - Did you send the letter, or not? - I 
sent it through the messenger. - I did not send it yesterday, but 
I shall send it tomorrow. - When we were writing, the maidens 
were sitting on these rocks. - In what place is my neighbor? - 
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Our neighbors are sitting in this very place. - No longer in this 
place, but in that. - The other place is not as large as that. - 
Yesterday we heard the thunder. - Tomorrow we shall see light- 
ning. - It is evident that you hear a thunder. - The old man threw 
away both the cloak and the staff. - How beautiful, how large are 
these gardens! - The unjust man struck me with his staff. - The 
workmen split wood with wedges. - The snow. - A white snow. - 
The snow is white. - The snow lies on the earth. - The snow was 
falling throughout the country. - The cows were running through 
the snow, or were lying in the snow. - It is evident that the good 
are happy. 


171.11. p. 171 


Obtoc 6 tTénoc. - Obtoc 6 abdtOc TéIOc. - ODTOL oi TO adTOt. 
- OVK Eig TOUTOUC Tobc TOTOUC, MAA’ Eic EKEtvouc. - Tic KAAOC 
tomoc; - Obtoc 6 tepoc ténoc. - ‘Exeivoi oi GAAOI ToOMoL. - 
Tivec GAAO1 T6101; - OLGeic TOUTWV TOV TOMWDY EOTIV OVTW KAAOC 
we ékeivoc. - Obtoc 6 tTomoc Keita Emi TH TOTAPH. - "Eypaya 
emotoAnv. - O naic EMmepwev EMLOTOAND pdc THY Abed bia 
TOVTOV TOD Onpatod. - AEyovolw Tl oO Onpevtic E6twEEe TOV AEov- 
ta. - Aéyovow Ott oi “EAAnvec Hoav oogoi Kai KaAot. - O naic 
QMEPPIWE TO TOTNPLOV. - Oi VEaviar ENMELWADV TAVTAC TAC EMLOTO- 
Aac mpoc KAANAOvCE. - "ENE wav TAVTAC TAC EMLOTOAAC AVT’ Exket- 
vwv. - "EEepwav TaC EXVT@V AvVTi TaC NUWv. - Tic Keita Ev 
Th xLov1; - OdDtTOC 6 yépwv F EKetto Ev TH OTOd,  EKAONTO 1190 
thc 8bpac. - O pytwp éAEEE tadta. - Tic HKovoE Tov PTOpOT; - 
Aéyovoi Ott obt6c ETI pEyac Pytwp. - Ti €oTt todTO; - ‘H cogia 
KQAN EOTID. 


FORTY-FIFTH LESSON. 


174.1. p. 174 


Did the young man strike you? - So did the wicked man strike 
you with the stick? - Did not the teacher strike the scholar? - Are 
not the wicked always miserable? - The boy did not fall into the 
river, did he? - Do the strangers come to us, or do they go away? 
- Who ate this bread? - These men both ate the bread and drank 
the wine. - I saw the lion when it ran into the forest. - The boy 
caught the squirrel. - The wolf bit the shepherd with its teeth. 
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174.11. p. 174 


‘Ote evpov TOV MiAov, EAaBov adtdv. - Ei6ov THD cotparnp. - Tic 
aAAOG el6ev adTHD; - ObGeic mAND Epod obte ei6ev THD cotpomhy 
ote HKovoE Thy Bpovthp. - "Emeoev 6 inmoc; - Apa oi KAéMTAL 
HAGov gic tH oikiav; - Tic EAaBe tobc KAgMTAC; - Tldétepa ot 
KAENTAal AaMEPvyov i ob; - Movoc KAEéMTNC aMépvyev. - II6oa 
ypvod motHpia eidec gv TH Kav; - Ob tooadta doa viv OPW. 
- OOK elSov odTW TOAAK doa Syouat aiprov. 


FORTY-SIXTH LESSON. 


177.1. p. 176 


The boy. - This boy. - That girl. - The boys are playing. - We play 
with the boys. - The beautiful girls play by the fountain. - For 
what reason is the shepherd fleeing? - The shepherd is fleeing 
because he sees the wolf. - The shepherds fled because they saw 
the wolf. - When the wild beasts came, then the boys went to 
fleeing. - Not only those, but also we fled. - The wicked flee even 
when nobody pursues. - The stranger crossed over the sea. - 
The hunters will not cross over the lake, but the bridge. - The 
hunters crossed over the river because they saw the wild beasts. 
- My father went away yesterday, and today he will come back. - 
These children are beautiful. - The good shepherd will not flee, 
when he will see the wolf. 


177.11. p. 177 


*HAGov. - Tic HAGED; -O &yyedoc NAGev. - Ti EAeEev 6 KpyeAoc; - O 
ayyedoc AéyEl OTL O MOTALOG EOTL WAaKPOC TE Kai OKOALOC. - ‘OTE O 
VEAVIAC NKOVOE TODTO, AVEBN TOV MOV. - Ot NVETEPOL MiAOl Kai 
annAGov Kai MG&AW HKov. - ‘Ote akovoopat THY Bpovtryy mdAw, 
Syouar thy Kotpannp. - Ta narSta Epvyev Ott ei6e thy KoTPATD. 
- Ot naibec. - Ai naidec. - Exeivar at xyadai pikpai naibec. - ‘H 
ayabh pikpd naic pakapia éotiw. - O Kakoc Taic OvK EOTIW OUTW 
Lakaproc we 6 Kyabdc. - EiS6ov noAAOvC pakapiovc naibac év TH 
KYW. - Obtoc 6 maic EAaPe tawv. - Ti KAAO EAaBeEv; - - "EAaBev 
ov6év GAAO TAN pviac. - Ai KaAGI pikpai maibec ExovVOIW KaAK 
006a év toic Kavoic. - AléBnpEev Thy OGAaTTAD Kai Thy Atpvnv. - 
AvaBnoovtar Thy yepupav. 
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FORTY-SEVENTH LESSON. 
181.1. p. 179 


One boy. - One maiden. - One basket. - The maiden has two 
baskets in her hand. - How many tongues has this young man? - 
He has two tongues. - The wise old man has only one tongue. - 
Men have one tongue and ten fingers. - Nobody, except for this 
boy, has two tongues. - There are three rivers in this region. - 
The five hunters crossed over this one bridge. - How many days 
did the stranger stay here? - He stayed four or five days. - The 
girls have thirteen apples in the baskets. - Nobody of the orators 
said these things. - I see no apple-tree in this garden. - I see not 
even one. 


181.11. p. 180 


“Ev pnAov 7 S00 pdba. - “H tpeic KvOpwro01 fh técoapec tmM01. - 
Evol névte i €E pnAéar jj ovKai év tabdty TH pia vopi}. - Etc mou 
SiwKel MOAAOVC AbKOUC. - TIOAAG Onpia mebyer Eva Onpathpy. - 
Ildoov ypdvov péEvovov oi GiAOl NU@Dv; - Mévovow Evvéx Ff SEKA 
vac. - Odtoc 6 Taic éxet EKA SaKTOAOVC. - ObTOC 6 Kypdc 
Exel EkatOv S€v6pa. - "Ev Th Bpovth akobW EKATOVD Qwvkc. - 
Ope povovce téttapac immouc Emi Tod Ad@ov Exeivov. - Ot TpEic 
ayyeAol €610Rnoav 6bo peyaAac OaAaooac, Kai HKOV Eig TAUTHV 
Th KAA xywpav. - Qc KaAT ab’TH  ywWpa. - "Eotw eic povoc 
Osc. - OOK EoTID OvBeic OEdc MAN Evdc. - O Gedc (Aewe EoTIW 
obSevi mA THv Kyabwv. - ObG6E Eic KVOPWwHOC AgEEt TadTA. 


FORTY-EIGHTH LESSON. 
184.1. p. 182 


This raven. - Those same ravens. - These ravens themselves. 
- I see three ravens in the forest. - Four or five ravens were 
sitting on the trees near the river. - The flatterer has poison in his 
tongue. - Not only in the tongue of the flatterer there is poison, 
but also in the soul. - The heart of the flatterer has much poison. 
- Virtue is the source of life. - In wisdom there is life. - Wisdom 
and virtue are the life of the soul. - No good man has poison in 
his heart. - The heart of the wise man has no evil. - The Greeks 
traveled many stadia during that day. - How many stadia are the 
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villages distant from the sea? - As much as one hundred stadia. 
- Our hills were distant not a many days’ journey. 


184.11. p. 183 


‘H awpety Kai H oogia. - ‘H apety Eotiyv fh myn tic oogiac. - 
Movn f apeth Eotw oogia. - ‘H apeth Eotiw Ev TH TOV GOOD 
Kap6ia. - Képag - Abo KOpakec KaONVTaI EM TOVTOV Tod 5Evhpov. 
- Ei6ov tpeic KOpakac xGéc. - Tic ot KOAGE; - 0 @idoc pov obK 
EOTL KOAGE. - OVGeic KOAGE Eotar @iAoc pov. - O KOAGE Exe 
idv Ev Te TH pAWTTH Kai Ev Th Kapbia. - Ildgovc O66vtac Exe O 
yépwv; - Mévovc téooapac o66vtac Exel. - W6owv npepav o66v 
QUEXYEL NUOvV Ekeivyn h ywpa; - “EE nyep@v o6dv. - Ai 600 Kkwpar 
QUEXOVOL Tic PBaAaTtne Ska oTtabia. - Oi 600 EpTOpO1 anEtyov 
QAANAwDv etkooi otabiovuc. -‘Ote oi “EAAnvec 61€Bnoav tov ToTa- 
Lov, ateiyov we eikoo1 otabiouc tic yepvpenc. 


FORTY-NINTH LESSON. 
188.1. p. 186 


What do you see? - We see ravens. - We see not so many ravens 
as flatterers. - The shepherds flee because they see the wolf. - 
When the bears and the lions saw the hunters, then they fled. - 
Formerly we used to see many bees in these gardens. - I was see- 
ing these wild beasts when you entered. - What did the workman 
take into his hand? - Either the wedge, or my hammer. - He did 
not take my hammer into his hand, but yours, or the merchant’s. 
- The first day. - When will our friends come? - Either on the sec- 
ond or on the third evening. - The messenger will depart on the 
tenth month. - How many hands has man? - He has two hands 
and one tongue. - At what are you laughing? - I am laughing 
at this. - We laugh about these things. - The young men both 
laughed yesterday, and will laugh again tomorrow. - The orator 
speaks first and alone. 


188.II. p. 186 


TeA@pev. - Ob yeA@pev - OdtoI dei yeA@ow. - Eni tivoc yeAo- 
ov; - Em’ ovdevt. - Em’ odbevi ayad®. - O xya8dc ov yeA En’ 
obdevi KaK®@. - EyéAwv OTE EWPWY TOV OKiovpODV. - "EyEAaoa 
dte ovtoc 6 maic ~AaBov tov oKiovpov eic tac yeipac. - Mh 
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0 Okiovpoc é6ake TOV aia; - TeAdoopar m&AlW avpiov. - Asi 
yeA@ OTE OP TobTOUG 6bo OKIOVPOUE. - ‘OTE HKOVOa THY PeovtThy 
E6papov eic Thy oikiav. - O npwtoc KvOpwioc. - Tic Hv 6 MpWTOC 
&vOpwroc; - O piAoc pov Ke TH Sevtépa Ew. - ElS0v Tov A~ovta 
TH Toitn NuEpa. - ‘H pikpa maic EAaBov Eic Tac xEipac TH TeE- 
TaptHv BiBAov. - Eic AbKoc, 600 &pKtoL. - Oi Aéovtec . - OK 
el60v TooovTOLC Agovtac boovc KpPKTOUC. - AléBHLEV THY EKTHDY 
yéemupanv TH Sekaty NpEpa. - 'H npwty npépa avti tic Sevtépac. 


FIFTIETH LESSON. 


192.1. p. 189 


The foot of the colt. - Not the foot of the colt, but the head. - 
Not the feet of the colt, but the those of the horse. - The colt has 
four feet. - Men have two feet and two hands. - Each hand has 
five fingers. - Both hands have ten fingers. - The cat bites my 
foot. - For how much did you sell the colt? - For so much money. 
- The merchant sells his cloaks for a great price. - Whom do you 
love? - I love this stranger. - The good always love the good. - 
The good man both always loves and pursues wisdom and virtue. 
- The crooked river flows through the plain into the lake. - These 
rivers do not flow into the sea. 


192.11. p. 190 


Tt émmAeic; - EmWAovv todto TO apyupodv TotHpiov. - Titec 
peyaanc nwAnow avto. - O maic yeda OT1 MWAEIC THY YAaivav 
oov. - IIdg0v MwAnoeic Thy nHAov; - ToAAod apyuptov. - 'Enw- 
AOvD Tov tnMOv OTE cionAGec. - lob Eotiw h atAovpoc; - Kettat ev 
Th ywvia. -'H atAovpoc aptiwe EKElTO Emi Thc ToaméCnc. - O naic 
EAaBe TOV atAovpov. - Aid TODTO O aiAovpoc E6akeE TOV TIaiba. - 
Oi xyaGoi Hei PLAODOW KAAANAODVC. - OVGeic PLAet Thv Gogiav Kai 
THD APETHVY MAD Tov ayadov. -'H apetH Eotw NH mNyn Cwijic. - 
Movn nN apeth Eotl Gogia. - "Ev Th KapSta tod KOAakoc ovbEv 
EOTL HAND tod. - Oi Kiko oD ELAODOIW GAANAOVC. - I1d8Ev pei O 
péyac motapoc; - Pet Ek tovtov Tod Ad@ov 61a THY YWPaDV Eic THD 
Bardoonv. - O Ad@oc TOAAODG OTabiovG aNEYEI Thc PaAaTTNC. 
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FIFTY-FIRST LESSON. 
195.1. p. 193 


Every merchant. - All merchants. - All the artisans. - The work- 
men are all together in the field. - Every rose is beautiful. - All 
roses have thorns. - All the wise men love wisdom. - Who said 
all such things? - The orator said all these things and many such 
others. - Every man is either bad or good. - All the rivers in this 
region are crooked. - The just are all together happy. - The orator 
shows that all these things are in this condition. - God shows all 
things to the good. - It is evident that the soul is immortal. - God 
shows Himself to all the good men. - All these things show that 
God is good. - The orators showed us all these things together. 


195.11. p. 194 


Tlav S€v6pov. - Tldoa pnaAéa ev TH KNW. - Wdavta tadta Tax 
pNAG ElEeoEv Eic TO KAVODD. - AKODOPED TADTA AVA THY YwWPav. - 
Akovovow THD Tod Beod wrt ava MdONV THD yi. - lav todto 
tO HeSiov KaAOvV. - O math E6NAwoe TadTa TH vi@. - AUTH H 
EMOTOAT SNAWoer byw ndvta. - Mav Kaddv. - Oi vdv &vOpwr01 
obK Eloy OVTW GOMO! WE Oi MdAaL. - O HyyeAoc Aéyet STI O EEvoc 
HEer abpiov. - Oi “EAAnvec EmtopevOnoav 6éka NpEpOv O60v bia 
tod mebiov. - ‘H cogia eoti Cwh thc wuyic. - Ai tod notapob 
Tnyat ciow Ek TOD DyNAOd Adgov. - Tlavtac Exetvac Tac HEPA 
épetvapev Ev TH mEe6iw. 


FIFTY-SECOND LESSON. 
200.1. p. 197 


I have written. - What have you written? - I have written a letter. 
- To whom have you sent the letter? - I have sent it to my brother. 
- Through whom? - Through a messenger. - I have not yet sent 
the letter, but I shall send it tomorrow. - To whom have you sold 
this house? - To the rich merchant. - Have the hunters pursued 
the wild beasts, or not? - They have neither pursued the lions, 
nor the bears, but the wolves. - The squirrel has bitten the boy. 
- The ear. - The ears and the cheeks of the young man. - Nobody 
sees without eyes. - We see with the eyes, and hear with the 
ears. - We saw all these things with our own eyes. - The old man 
does not walk without a staff. - Nobody hears without ears. - 
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The maiden’s face is beautiful. - All men have ears, and eyes and 
feet and hands. - The rose is not so beautiful as the face and the 
cheeks of the maiden. - I have found my son. - The workman has 
split all these large trees. 


200.11. p. 198 


IIpoc tiva 6 Math péypawve TavTAC TaC EMLOTOAKC TADTAC; - 
IIpdc tov vidv. - Ilpdc tov ayabov Eevov. - Tic TEpLANKE TOD 
Eévon; - Ovdbeic nepiAnken abtov. - Tooa wta Exel O mai; - "ExXeEr 
Ev ovc Kai bo pAwooac. - Oi dAAOL GvOpwror € EXOVOL 600 Wta Kai 
piav povnp pAdooav. - Eoyikapev ta 6év6pa Kai beb.1wyapev 
TH Onpia. - Tendppapev tooabtac EMoTtoAdc 6oac peypawapen. 
- O naic yeyéAakev Emi ma01 TovTOIC. - Aci Te8avEakapED TOV 
oo@ov. -O pntwp Se6HnAwKev Hiv 6T1 TadtTa OVTWC Exel. - OLGEic 
Opa Gvev OPPAALOv. - Ob BabiCopev a&vev 106@v. - AkobdopEev 
Ott ExopEev Wta. - OpWpEv toic OPOaApoic. - OLSEv EOTIW Ev TH 
OPOaALG® pov MANY aKavOne. -'H Kopn Exel PO6a Kai Kpiva Emi 
TOD TIAPELOD. 


FIFTY-THIRD LESSON. 
203.1. p. 200 


What have you seen? - I have seen nothing except for these two 
cats. - The boys have seen five ravens on this fig-tree. - The 
Greeks have crossed the river and have already come hither. - 
The shepherds have both seen a wolf, and have fled into the vil- 
lage. - The blood flows through the body. - This young man’s 
tongue. - The ears of the young man have flown together to the 
tongue. - O young man, we have two ears and only one tongue. - 
Both we have heard the thunder, and we have seen the lightning. 
- The hunter has not caught so many lions as he has pursued. -A 
beautiful body. - In the mouth of the flatterer there is poison. - 
Not only in the mouth, but also in the soul. - The body has bones 
and blood. - This merchant has much money. 


203.II. p. 201 


Il6oa ypnpata éxetc Ev TH XNA; - ToAAG. - "Eoti MOAD aipa ev 
THD Owpatt. - MoAD aipa pet 61a MdvtToc Tod GWYaTOC; - TO oTONa 
EXEL Liav pAStTtav kai moAAovC O6d6vTac. - ’EoOiopeEev kal MivopEev 
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TH OTOPATL. - ‘Qomep OPOpeEv totic opPaApoic Kai AKoOvOPED Toic 
woiv, obtwe EoOiopev TH OTWPATL. - Kai c6n66Kapev Kai menw- 
Kapev. - O mony EWPaKE TOV ADKOD Kai TéMEvyev. - TeAavpa- 
KQED TO KXAOV MPOOWMOV TO THC KOPNC, Kai THY Tod PHTOPOC 
oogiav. - OVbeic EoPiel GvEv O66vTWv. - O PHTwP OvK eipNnKEv 
avev pAwoonce. - ElAnga MavTaAC TOVTOVC TOvC OKIODPOUC. - O 
pabnthc ovveirAoxye Idoac TabTac Tac PiBAOouC. - Oc coMdc EoTID 
0 pabntic. - Oc paxaptior oi Sikator. - Oc ABALOi O1 &HiKOL. - Oc 
AEVvKO! Ot OHO6VTEC KAI WC KAAGI Al MAPELai Thc KOPNC. - TA TOUTOV 
Tod veaviov WTA OvvEeppdNKED Eic Tv pAMooav. - MepevyKapev 
TIOADD YpPOvOD. 


FIFTY-FOURTH LESSON. 
206.1. p. 203 


The man falls down. - The apples fell down into the fountain. - 
The ball falls down from the rocks. - The two horses fell down 
from the rocks - The boy will not fall from the ladder, will he? - 
The young men were throwing wood down the roof. - At that time 
I was travelling home. - The squirrel has bitten the boy on the 
finger. - The maiden has a pain in her head. - When the young 
man sees the maiden, he has a pain in his heart. - The orator 
has said all these things well. - Against whom did he say these 
things? - Against the unjust neighbor. - I say these things against 
nobody. - The hunters always pursue the wild beasts pertaining 
to themselves. - The flesh and the bones. - The body has flesh and 
blood. - We say these things in the presence of all for a certain 
good man’s sake. 


206.II. p. 204 


'H KAtpag&. -'H aidovpoc KataBnoetat KaTH Tic KAipakoc. - Ot 
veaviar S9apobvtal KATH TOUTOV TOD Ad@ov. - O KOAGE AéEyet 
TADTA KATH EpOV. - O KOpaE EGOtEl TO OMpa. - O KOAGE EoOier Thv 
woynp. - MenwKapev tooovtov oivov Kai €6nS6Kapev Tooovtov 
aptov. - O AbKoc é00iet oapKa Toic O60bo01v. - Kata Exetvouc 
TovC xpovovc oi vEeaviat E6twkKOV Tawc. - AAy@ thv xeipa. - ‘H 
KOPN KQAT TO MpOOWdv EoTW. - O maic aAyset TOV OPOAALOD. - 
Kata yp Kai Kata OGAaTTav. - O KAEMTNC MEMALKE LE KATH TOV 
66a. - Kat& tovtove tobc Adyouc. - O pytwp ed Aéyet. - ED 
eipnkev. - Teyédaka emi tovtwv. - O Oedc Sikardc EOTI MAVTM. - 
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Ev Tf Tob abikov yvyf idc Eotw. - TO aipa pet 61a The oapKOC 
Kai TOV OOTHD. 


FIFTY-FIFTH LESSON. 


212.1. p. 208 


The year. - Every year. - All the years. - During this year. - What in 
the world did the orator say? - He said that God alone is great. - 
The good are indeed happy, but the wicked are miserable. - The 
father indeed writes letters by night, and I by day. - When did 
the thieves come? - They came about mid-night. - It was already 
about mid-day when we heard the thunder. - The hunters pursue 
wild beasts daily and nightly. - Our friends come, some monthly, 
others yearly. - The shepherd to be sure pursues, but the wolf 
flees. - You indeed have a pain in your head, and I in my foot. - 
Have you found my colt, or my brother’s? - I have found yours to 
be sure, but his, I have not. - Once I indeed used to drink wine, 
but now I no longer drink. - There are three bridges here. - The 
middle bridge is beautiful. - The middle bridge lies in the middle 
of the lake. 


212.11. p. 208 


IIlobd moté EoTW O MATE Lov; - Ppaq@et Ev TH OiKia. - 16te ypawer; 
- Hpépac Kai vvoKktoc. - O KAEMITNG EPXETAL KATH VUKTA. - Ot 
Onpevtai Mpocepyovtar cic THY VANV kad’ EKaotov phva. - Ot 
Tojévec SiwkKOvOL TovG AVKOUC KAT’ EvLavTOV. - AfAOVv OTL O 
€évoc pepévynke MOAAODC phvac. - Méooc 0 KfMoc. - 'H Kenn 
KEtTal Ev TH pEOW Tod KhMov. - O péoo0c aypoc Keita Ev pEOW 
T@ ebiw. - Apgi péoac vbKtac. - Tic HEel Wepi péoov Npépac; - 
OvbGeic MAND tod yettovéc pov. - "H6n epi péoov Hyépac hv te 
0 €€v0c Ke. - ldoov ypovov Epewen; - “EE phvac. - “Epewwev éva 
EVLAVTOD. - "Epetve ptav Hpépav kai piav vvKTa. - Ai vOKTEC OUK 
ELOlD OVTW PAakpai we ai NpEpar. - Ol pEv AEyovoi Tadta, oi 5 
ekeiva. - Ey pév kdOnpat, od 6 tToéxetc. - Hyeic pév 6woKopev, 
bpeic 5€ mevby_ete. 
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FIFTY-SIXTH LESSON. 
218.1. p. 211 


The raven is black. - The raven which you have in your hand is 
not so black as that in that forest. - The raven is not so black as 
the flatterer. - The flatterer’s heart is black. - The wine in the cup 
is red. - My cloak indeed is black, but yours is red. - How black 
are these ravens! - To be sure the roses that the maiden has, 
are red, but the violets, are black. - How much time did you stay 
on the hill? - We stayed on it until we heard the thunder. - We 
stayed until evening. - The hunters will pursue the wild beasts up 
to the lake. - While you were writing, we were playing near the 
fountain. - Until the orators were speaking, during such time we 
heard. - The strangers were sitting three days in the house, until 
I came. - I and my daughter. - The father has three daughters. - 
Our friends are indeed staying until morning, but then they will 
depart. - You were not formerly saying the same things which 
you Say now. 


218.11. p. 212 


'H Ovyatnp pov. - Ewpaka tiv Ovyatépa pov. - Mdte eiSec tHv 
Ovyatépa; - TH abti nuépa f Emepwa éemotoAke updc Tov vidv 
pov. -'H @vyatnp pov Epetven €E F Eta NpEpac. - “Epeive pexpic 
eomépac. - E6iwKopev Ta Onpia péxpic éw. - "E6wEapev abdta 
péxpt tijc OaAdoonc. - Ev w éypaqgopev, 6 Onpevtijc E001 Kai 
émvev. - “Ewco 0 pntwp édeyev, 0 aic E6itwKe OKIOVPOUC Kai 
tawe. - MéAavec oxiovpol. - TOv oK1ovpwv oi PEv PEAMDVEC, Ot 6 
epvOpot. - THv mpocWNwv Ta pEv péAava, Ta 66 AEvVKA EOTW. - 
OD6Ev EOTIVD OVTW PEAAD WC TH YoY] TOD KaKOD. - Op tov natépa 
pov Kai Thv pntépa. - O nathp mWépMEl MOAAGC EMO TOAKC 1pPdC 
THD Ovyatépa. - TO pEv TOUTOV ToD KOAaKOC TIpOGWTMOV AEVKOV 
EoTw, 1 6E won pédaiva. 


FIFTY-SEVENTH LESSON. 
223.1. p. 215 


I have written the letter. - I had not written then so many letters 
as I have written now. - I have run. - The boy had run. - If he 
ran yesterday, he will also run again tomorrow. - I have seen the 
raven. - I shall see indeed the black raven, but not the white. - I 
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had not heard the thunder yet nor seen the lightning, when you 
crossed over the bridge. - You had already crossed over when I 
was in the garden. - If you seek, you find. - If you will look for 
the clack, you will find it. - My friend had both looked for and 
found his cloak. - I had caught the wild beast. - The lions had 
fled. - The wolf had already fled when the shepherd came in. - 
The apples fall. - Yesterday indeed the apples were falling, but 
not yet all had fallen. - The nose. - All men have one nose and 
two eyes. - The young man’s nose is long. - If the good are happy, 
the wicked are miserable. 


223.11. p. 216 


‘Pic. - 'H pic. - Maxpa pic. - ‘H tod yépovtoc pic paxpa EoTw. - 
‘H tovbtov tod avOpwrov pic obK EoTIV OUTW PAaKP WC T ELN. - 
"EANAvOew - 'E6chpapnKew. - Eyeypa@etpev moAAac emo toAde. 
- OVK ENEMOpMEINEV ToOOabTAC EMO TOAKE Goac EyEypaMEtpED. - 
XvAAEyw BiPAovc. - ZNTO opnva. - OK EevpEKEW TODAVDTAC OENVAC 
doac éCntnKelw. - OOK EMeMWKetv Ob TW NOADD OlvoDv SooDv 6 ~iAoc 
pov. - Eyeypa@erv thp Emo toAnp Mepi péoac vvUKTAaC. - OL KANMTAL 
Sn cionjeoav tip oiktav, OTE eiSov tov Epyatnv. - AKobw Bpovthp. 
- ‘Owopai aotpamny. - Ei akovopEv thy BpovtHhp, Kai Op@pEv Thv 
agotpamnp. - O oxtovpoc SAEEetat Tov maiba Kata TOV 1d66a. - ‘H 
atAovpoc é6e6hyxet Thv M@Aov. - Apa tH Hepa ateteMdp@eErv TOV 
ayyeAov. -'H Atypon S€ka otd61a anméyet Thc KopNC. 


FIFTY-EIGHTH LESSON. 


227.1. p. 219 


The wolf is a fierce wild beast. - These young men are hunters. 
- These hunters hunt lions from horseback, and bears, and many 
other wild beasts. - How often do the young men go forth to the 
chase? - They go forth daily. - Those men to be sure go forth twice 
a month, but we each day. - Previously indeed they used to go 
forth ten times a year, but now only twice, or they go forth even 
once a year. - They go forth early in the morning to be sure, and 
they hunt all day. - How many times a night does the thief come? 
- Twice or thrice a night. - You indeed came a little before, but 
we a little afterwards. - On the day after the chase we crossed 
over the bridge. - You indeed will cross over the sea tomorrow, 
but we not many days after. 
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227.11. p. 220 


Eo@iw Kai nivw. -'EoSiopev éptov Kai mivopev oivov. - Moodxic 
éoOtete aptov; - Aic tig NHEpac. - Ob ToodKIC Viv WC POTEpOD. 
- Ovtoc E0OieEt Tpic Tic NuEpac. - TlookKic Tod Eviavtod ypa@er 
O TMATHP mpdc Thy Ovyatépa; - TloAAdKIC Tod Eviavtod. - EEaKic 
Tov pnvoc. - Anak thc npépac. - “"H Kad’ npépav Ff Kate phva. 
- TloodKic ot veaviat E€épxovtar Emi thy Onpav; - Ipdétepov péev 
e€fjeoanv bic tod pnvoc, vbdv 6 pdvov Bic tod Eviavtod. - OAtyov 
mpotepov. - Mixpov botepov. - Od noAd botepov. - "HAPov od 
TOAAGIc NuEpatc MmpOTEpOD. - Tic biWEETAL EKEiva TA KypLa Onpia; 
- OVbeic MAND Tod Onpatod. - O KaKdéc EOTIW Kyplov Onpiov. - 
Ov6év Onpiov Eotiv obTWC Kyplov we O Gh1Koc. - Oi pév 6iwWKOVOL 
T ayada, ot & Ta KAKA. 


FIFTY-NINTH LESSON. 
233.1. p. 222 


About which man do you say these things? - About you. - About 
myself. - You speak all these things not about your brother but 
about yourself. - I have my cloak close about my own body. - You 
say all these things not about your brother but about yourself. - 
I have my cloak close about my own body. - Where do these men 
dwell? - Formerly indeed they used to dwell about the sea, but 
now they dwell in our plains. - When did the strangers come forth 
to you? - They came neither yesterday, nor the day before, but 
on the same day in which the hunters departed. - Since things 
are so, we laugh. - Since you have spoken these things, all things 
are well. - When the shepherd saw the wolf, he fled. - When the 
hunter ascended on to the hill, what did he see? - He saw nothing 
except for one bear. - Two men. - A man instead of a woman. - 
A human being instead of an irrational animal. - When the man 
speaks, the woman hears. - The woman is not so wise as the man. 


233.11. p. 223 


Obtoc. - O avip Kai h yuvy. - O &vOpwmoc Kai TO ONpiov. - O 
avIp ObK OTD ObTW KaAOC We 1 put}. - ‘OTe 6 MPWTOC d&vNp EibE 
Tv MpWtnv yuvaika, paKapioc Hv. - O GvOpwmoc Adyov éyxe. - 
A€YOPED Epi Thc woync. - “Exouev yAatvac mEpi totic oWpaor. 
- Ot Onpevtai wWKovv TEpi Tobc Adgovc. - Entei 6 veaviac cogoc, 
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pakapioc got. - 'Enei67) ei6ov thy KOpHY Eypaya EmMotoAnD 
mp0c ALT. - OVSeic MAND Tod Gogod PAaKdp1dc EOTIW. - O @edc 
(Aewe goTw odbevi MAND THD AyaO@v. - Enel Agyeic Tadta ed 
AEyetc. - Eme161) 0 pépwv ayabOc Kai Goméc EOTIW, NadVTEC Bav- 
waCovow avtov. 


SIXTIETH LESSON. 


236. p. 225 

Amo tod Kavod, EK TOD pod. 

Avt’ epod, 1190 ToD ypovov. 

"Ev TH XNAG, PETA TOD Onpatod. 
‘Eni Thc Opog;ijc, Ell TaIC MVAAIC. 
‘Ent TOV AG@oD, Ava THY YOAV. 

Eic thy yrp. KaTH TOD KAtPaKoc. 
Kata exetvouc tovc xpdvouc, mpdc TOV MATEPA. 
Aid Tod mEe6iov, 51a TOV HyyeAov. 
Ilepi tod yépovtoc, TIEPL TH KEMAAT. 
Ilepi tov moTapOon, PETA Nav. 

Meta npac, peta EKketvac Tac NuEpac. 


239.1. p. 226 


We have nothing good without toil. - The workman sings in con- 
nection with his labor. - Nobody is happy if not in connection with 
toil. - The workmen sing after labor. - The birds always sing. - 
The swallow sings indeed in the morning , but the nightingale, 
in the evening. - The birds sing, some in the forest, others in in 
the gardens. - Next to the birds, we shall listen to the orators. 
- If the nightingale will sing by night, all will hear. - If nobody 
will speak, nobody will hear. - If the nightingales and the swal- 
low will not sing, nobody will hear them. - The young men sing 
in connection with the maidens. - If all will speak, nobody will 
hear. - If this wise man will speak, all the others will hear. - The 
nightingale sings all the night. - Of the raven the body is black 
to be sure, but of the flatterer the heart. 


239.11. p. 227 


Tic &6e1; - O MatHp pov Kai N pNtnp dbovorv. - Oi abeAqot pov 
G5ovol PETA THV ASEAQOD. - ‘H anbwv aber. - 'H pév yedArbov 
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nNHéepac &6e1, n 6€ an6ov vuKtoc. - Ei ot 6pvi0Ec pHKETI AOOVTAL, 
ov6eic KKOVOETAL AVTMvV. - Ei 0 comodc A€EEl , MaVTEC AKOVGOD- 
tai. - Ei pnoeic eipnxe tadta, m&vta eb exer. - Ei ph Cntioetc, 
ov Evpécetc. - El 0 veaviac ypa@el EMOTOANVY, MEpMEt AVTHD. 
- Ei Cynthoet thy yAaivav, ebpéoet avthp. - Ei pnbeic AéEet, tic 
aKovoeta; - Ei tadta otwe Exe, MavTa Ed Exer. - O naic EAaPev 
ov6év MANY TaAW Kai OKLOUPOD. - OVGeic paKapidc EOTI El LN Kai 
ayavoc. 


SIXTY-FIRST LESSON. 


243.1. p. 230 


This young man is sober-minded. - Only the sober-minded man is 
happy. - O young man, if you will be sober-minded, you will also 
be happy. - Happiness is not out of riches, but out of wisdom and 
virtue. - Not the rich are happy, but the sober-minded. - Wealth 
without virtue has nothing good. - The exceedingly rich is not 
on account of that happy. - You are quite wise. - If you were 
altogether sober-minded, you would be very happy. - If I write 
letters, I send them. - If I wrote letters, I should send them. - If 
this rich man were wise, he would be altogether happy. - If the 
father will here these things, he will come before evening. - If 
you had heard the orators, you would have quite admired him. - 
Since we entered the forest, we heard the nightingales. - If the 
swallows had sung at early dawn, we would have heard them. 


243.11. p. 231 


Movn nf apett evSaipovia éotiv. - 'H apeth €ott myn tic ev- 
Saipoviac. - Tic evdaipwv éotiv; - ObSeic MANY TOV OWHPOVWDV 
evdaipwv eotiv. - Olt ow@pOvEC Kai Hikatol aEi EvSaipovec. - 
MaaAa evbaipovec Elow. - Ei 6 padntic HEEl mpoc Tov 616ao0Ka- 
Aov, GoMdc EoTaL. - MaAa Go@odc EOTAL. - TadTA TA Pd5a GPd5Pa 
KQAG got. - Ei hv MAovOLOC, Elyov &V MOAAKC BiPAouc. - Ei O 
veaviac hv cooc, iKovev &v Tod S&bacKcAov. - Ei HKovoa tod 
SiSaoKdAov, odK Av ~EAEEA TadTa. - Ei ci60v Tov AbKOD, EPLYOV 
av. - O oxtovpoc 6aKvel. 
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SIXTY-SECOND LESSON. 
247.1. p. 233 


The stars. - How beautiful are the stars! - The sun shines in the 
ether, as a large and bright star. -The sun and the stars travel 
through the ether. - To be sure the sun shines by day, but the 
moon and the stars, by night. - The sun travels indeed through 
the ether, but the birds fly through the air. - A black cloud. - The 
clouds in the air are quite black. - They are not so black now as 
a little before. - If the sun is bright, also the stars are bright. - 
Even if the sun shines, yet not all things are evident. - If even 
you Say all these things, you do not err. - God dwells in heaven. - 
God alone never errs. - If you will say these things, you will err. 
- If we shall say that the rich are happy, we shall err. - If I saw 
the stars, I should travel till the morning. - If they had said that 
the wicked are happy, they would have erred. 


247.11. p. 234 


KaAoc aotrp. - Oi aotépec cioiv opd6pa Aaumpoi Kai KaAot. - 
Ovdeic KoTHP AdpMeEl MEpi TOV HAiov. - O HAioc MopeveTar POvoc 
51a Tod ovpavod. - OLED EOTIV OUTW KAAOV WC KHOTHP. - Ei ot 
aotépec EAauMOV, NvptoKOopEV av THv O6dv. - Kai ei ot GoTEPEC 
éAapMOov, obx evpopEv TH O60v. - Ei pt Hoav ve~seaar Ev TH HEL, 
ei6opEev av TOV NAtov. - O HAroc ovK EAapTE 61K TOV VEMEADD. - 
Kai ei Aéyete TaDTA, OLY AapTavete. - OVS’ Ei MAOVOLOt EOLED, 
evdaipovéec Eopev. - Ei Eypaya toiabdta, Huaptov av opdsbpa. - 
Oi 6pvi8Ec Ob METOVTaL EV TH AiPEPl, HAA’ Ev TH EPL. 


SIXTY-THIRD LESSON. 
253.1. p. 238 


From whom does the messenger come? - He comes from my 
father. - To whom does the young man write? - To the beautiful 
maiden. - He sends the letter not to my daughter, but to yours. 
- Against whom do you speak these things? - Against this unjust 
man. - According to what law? - According to God’s law and to 
man’s. - The unjust transgress all the laws daily. - With whom are 
the young men staying? - With the wise teacher. - The hunters 
dwell either about the lake, or along the river. - You say these 
things beyond justice. - In comparison with the other animals 
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men are like gods. - During all the hunt the hunters neither eat 
bread, nor drink wine. - Some drink water, others milk. - First 
indeed they used to drink wine, but now water or milk. - I have 
eaten some of the bread. - You have taken some of the honey or 
of the milk. - If these things are so, you have erred. 


253.11. p. 239 


Tlapa tivoc épyeoe; - Epyépe8a napa tod épmdpov. - Ob napa 
TOV ELMOPOD, HAAG APA TOD iatpod. - Mapa tiva népMEic TAVTHV 
THD EMLOTOAND; - Tapa thv aberg—nv. - O nathp ypaget Tapa ThHv 
Ovyatépa. - O pytwp Aéyel KaTA TOD KHiKOV KATH TOC VOpPOVCE. - 
Tlap& tovc vépovc. - Mapa thv 8GAaTTAv, Kal MAPA TOD MOTAPOD. 
-Tlapa tiv péverc napa thy Onpav; - MEvw Tapa TA KSEAOO Apa 
TOOaVTAC NHEpac. - Ei Euevov napa ool, EMEepMoOv Av EMO TOAAC 
Tapa TOV ASEAMOD. -O ypdvoc TAapEANADVOED. - Oi PNTOPEC MaVTEC 
Tlapépyovtar. - Ilap& tovtov Tov xpdvov, ovbeic THV PNHTOPWDV 
TapHnAGov. - Ei oi pytopec napioav, napnAGov cv. - IIivw too- 
odto bSwp doov yaAa. - O &Aoyoc mive TooodTOV Oivov boov 
bbwp. - Eym pév mivw b6wp, od 6& oivov. - Mvia néntwKev eic 
TO yaaa. 


SIXTY-FOURTH LESSON. 


257.1. p. 242 


Hot water. - Cold water. - The water is cold indeed, but the fire 
is hot - The fire is bright. - The sun is fire. - The sun is fire to 
be sure, but the moon is earth. - The fire is red indeed, but the 
earth is black. - The water in this fountain is very cold. - If you 
will throw a stone into the fire, yet it will not shine. - The scholar 
stays with the teacher, that he may be wise and sober-minded. - 
The orator comes forward that he may speak. - The boy will take 
the wood stick that he may throw it into the fire. - We always 
come hither so that we may hear the orators. - I have come that 
I may split wood. - The hunters are present that they may eat 
bread , and drink milk. - I am writing the letter that I may send 
it. - I always write letters that I may send them to somebody. - 
God will pursue the wicked both through fire and through water. 
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257.11. p. 242 


To bbwp woypdv Eotiw. - TO b5wp OvK EOTIW OVTW DEpLOV WC 
TO 1p. - Exeivo To bbwp obtEe BEeppdov EoTW oObTE woypdv. - 
Ei to b6wp pevet MAnotov tod mvpdéc, Bepyov Eota. - O maic 
pimte. obtE ELAa OO’ K5wp Emi TO MDP. - EANAVOa iva piww 
AiNov. - Asi pimtopev ELAa avTi AlOwv. - Tape iva rivw 
oivov avti yaAaKtoc. - Oi pév ndpeiow iva mivwow oivov, ot 
6& {va nivwo bSwp. - Ei eiyov péAr, odkK AV Hobiov tooodtov 
Gptov. - Ot veaviar c€taow Gpa TH NvEpa tva Onpdowo Onpia. 
- Dedyopev iva biwKNte. - Dedyopev STI biHKETE. - Ei 0 AéWvV 
Egvyen, E61wWEEv &v O Onpatie. - AwEdpEOa pExpPt Thc BaAdoonc. 


SIXTY-FIFTH LESSON. 
261.1. p. 245 


The horseman. - The king’s horsemen. - The horsemen will de- 
scend from the horses. - The horseman comes from the great 
king. - The king has sent the horseman as messenger. - The par- 
ents love their sons. - The boy sees his parents in the garden. - 
The Greeks have come so that they may travel home. - The maid- 
ens will go out so that they may sit on the rocks. - From whom 
did the shoemaker come? - From the rich workman. - What had 
he in his hands? - He had figs and cherries. - The young man 
has come so that he may eat cherries. - The boy will both gather 
and eat many cherries and figs. - Who ate up all theses figs? - 
This hunter, after he came in from the hunt. - Many cherry-trees 
are in this place. - The cherry-trees are not in my garden, but in 
yours. 


261.11. p. 246 


Ovtoc 0 épmeipoc oKuTEvc. - Ildo01 oKvteic Eiow Ev TH KON; 
- OD ToDOdTOL OKUTEIC Gol iaTpot. - O TaTIP MEME TOV vIOv 
Tapa TOV OKVTEG. - Ol OKUTEIC OiKODOL NAPA TOV TOTAPOD. - Ot 
TOD OKVTEWC yov_Eic OiKODOW Ev TH KwpN. - O inmedc KaONTaI ETi 
tod inmov. - O immebdc HAPov we Kyyedoc napa tod BaciAgwe. - 
Ovtoc 0 maic E6nSo0Ke MOAAG Kepcoig. - ODK E6eTa oOUTW TOAAG 
Kepao1a doa odKa. - O BaolAedc TabTNC Thc ywWPaC OiKei MAPK 
Tip OdAaooav. - “Ewe 6 BaciAedc GWEPWD Ty, PaKcPLOC Tp. - Oi 
KAKO 6iwWKovow GAANAovc iva BAGMTWOIV GAANAOVC. - O Gedc 
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ayaboc Kai péyac BaotAebc EoT lw. -"Eotiw obbeic BaoiAebc MAND 
Tov @eod. - O @edc eic EoTIw. 


SIXTY-SIXTH LESSON. 
268.1.(a) p. 249 


Ifthe young man shall come, it will be so that he may eat cherries. 
If the birds sing, we always hear. 

If I shall hear a thunder, I shall also see the lightning. 

If even the clouds are black, nevertheless the lightning shines 
through them. 

If you wrote the letter, you also sent it. 

If the boy shall find figs, he will eat them all. 

If we see with our eyes, we hear with our ears. 

If the sun shall not shine, we shall see nothing. 

If somebody has said these things, he is exceedingly wise. 

You will be happy, if you shall transgress no law. 

Ifthe stranger came yesterday, he will also come again tomorrow. 


268.1.(b) p. 250 


If I were present, I should see the lion. 

The stone, if it lied in a fire, would not shine. 

If the horseman had crossed the bridge, he would not have fallen 
into the river. 

Who would not have laughed, if the squirrel had bitten the body? 
Who would not laugh, if he saw this peacock? 

If it were evening, we would sit in the porch. 

If you had stayed until evening, the moon would have shined. 


268.1.(c) p. 250 


If you be present tomorrow, you will see the lion. 

If the snow fall, it will not stay a long time on the earth. 

If during the night the nightingales sing, we shall hear. 

If the maiden come to the garden, she will gather roses and vio- 
lets. 

If the stars shine through the clouds, the night will be beautiful. 
Even if the wild beasts shall see the hunter, yet they will not flee. 
O young man, if you be sober-minded, you will also be happy. 
Not even if you be quite rich, you will be happy without virtue. 
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268.II. p. 251 


Et tabta obTWS EXEL, O avOpwrioc dOPoG éotw. - Ei tadta obTWwWC 
elxev, n yovn av 1avv evbatpwv nv. - Eav obTWC EXn, 0 BaolAedc 
TIEMWEL TOD HyyeAov Tapa Tov imméa. - ‘H yvovt) obK EoTw Evbat- 
wv OTL KAA, GAA’ STL GWEPWDV. - Ti MOTE O OKUTELC EANAVDED 
Eic TOUTOV TOV TOMODV; - “Iva OVAAEEN BiBAovc Kai AKOvON TMV 
Ontopwv. - Ei 0 phytwe AéEe1, aKovVoOopaAL abtod. - Ei 6 pHtwpe 
EAEVED KATA TOV yOVMV EpOd, OVK AV HkKovov avtod. - “Hv oO 
Si6aoKaAoc AEyH MEpi Tic ApEtic Kai Thc comiac, MapeEcopaL. 
- Meta tabdta, ti AEEEr O PHTwpP; - A€EEt STL POvot OL MAOVOLOL 
evdaipovéc eioww. - Obtoc pév 6 KaKdc BaoiAEedc MAOVOLOC EOTW, 
&OA10c 6é. - Ei 6 inmedc MAOvo1OC Hv ODK Gv ENWAEI Tov inMOD. - 
"AD EKEIva OVTWC EXN, O Maic peAdoeTa. 


SIXTY-SEVENTH LESSON. 


273.1. p. 254 


When I came into the city, I saw the king. - After we may have 
entered into the city, we shall see the king. - So long as the cat 
may lie under the table, she will bite nobody. - After the horsemen 
shall have crossed the river, they will see the city at the foot of 
the hill. - As long as the swallows may sing, we shall remain here. 
- As long as the serpent was lying in the grass, it was biting all. 
- The crooked serpent lies close under the stone. - The serpent 
eats dust. - So long as this serpent shall lie in the dust, it will 
bite all at their feet. - Until the sun shine, during such time we 
shall pursue the wild beasts. - The cat has run under the table. - 
When the orators may speak, then we shall hear. - O young man, 
as long as you be virtuous, God will be propitious to you. 


273.1. p. 255 


‘H moAtc. - ‘H peyaaAn mdAic. - ‘H peyaAn moAtc Keita dO TO 
Ad@w - Keita Ev TO pEow tod meStov. - ‘H mdAic 6Exa oTKb1a 
anéyel Tob Motapod. - O oxiovpoc TpExXEI DIO THY TpdMECav. - 'O 
péyac At8oc Keitat D0 TH SEVHPW. - O O~IC KEiTa EV TH 16Q, F 
ED TH KOvEL, Tf] DIO AtOov. - O gic EXEL 1Ov DIO Thc pAwoone. -'H 
yAWooa tod 6MEwWC OLK EXEL TODODTODV Lov We Tf ToD KOAakoc. - O 
pév ioc Tod mews Keita Ei Thc yAwTtNC, 0 6 tod KOAaKoC ED 
TH woxt). - Ei o 6gic Keita Ev TH 16a, SaKvet. - ‘Otav o naic t6n 
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TOD OD, mEevbEETar. - “Ewc av O paOntNc Exn xpnUatTa, OVAAEEEL 
BiBAouc. - O mown pevei Ewe av 16y Tov AVKOD. 


SIXTY-EIGHTH LESSON. 


281.1. p. 258 


I rejoice. - Not only I, but also all rejoice. - The good man rejoices 
in the good. - The good man indeed rejoices in the good, but 
the wicked man in the wicked. - If the son were virtuous, the 
father would rejoice exceedingly. - O young man, never rejoice 
in anything evil. - Whoever rejoices in the evil, he is miserable. 
- What have you in your hand? - I have an axe. - The workman 
cuts wood with the axe. - With the axe he will cut wood to be 
sure, and with the wedge he will split it. - Whatever wood the 
workman may see, he will both cut this and split. - Let us go. 
- Let us run. - May he not split these trees with the axe. - Let 
nobody ever say anything evil. - Who is the stranger? - I ask 
you who is the stranger. - The boy asks where the rich merchant 
dwells. - When did you come? - Do not say when you came. - For 
these reasons I did not cut the tree, because I had no axe. 


281.11. p. 258 


‘I6w tip méAekvv. - Aci bioKwpEev Ta Sikora. - Q veavia, ph 
SiwEnc TO KAKOv. - Mymote AEENc pNbév KakoOv. - ‘Oo av AEyNC, 
aKxovoopat. - Tdavtec 6001 mapéoovtat, AEEovol TA ADT. - ‘OvT1- 
va av 0 Baoiredc Opa S{katov, prAst. - Idc0v 0 veaviac ENWANGE 
THD yAaivav; - ToAAod apyuptov. - Od AgEEt SGtIOGOV. - Mnbeic 
AGBY TAUTHY Tv MEAEKDD Eic THD xEtpa. - Mf oxtonc ELAa TavTH 
TH mWeAEKe. - Tic EPWTK SMOGOV YaAQ Tivw; - OVSeic ENWTK 6TIOGa 
[Aa Koi Kepcoin 6 maic é6hSoxev. - Ei ciyov méAekvv, éEtepvov 
Qv TOUTOV TOV AtOov. - EpPlya Thv MEAEKUD DIO THY TpaTMETav. - 
Ob DO Thy TedHECav, HAAG Emi Thy E6pav. - Eni tiva E6pav; - 
‘Eni th Ev TH oToG. - O aidovpoc Keita dO Tic Ebpac. - Xaipw 
tovtotc. - Tic oby yatpet xya8oic giroic; 
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SIXTY-NINTH LESSON. 
288.1. p. 263 


A sweet wine. - A pleasant voice. - The voice of the nightingale 
is not so pleasant as yours. - The swift horse. - The slow ox. - 
The horse is indeed swift, but the ox slow. - The man has his 
axe sharp. - Your axe is not so sharp as the workman’s. - A 
deep river. - The river is both deep and wide. - The lake by 
us is not so broad as that by you. - The road is is straight to 
be sure, and the river is crooked. - Where have you seen the 
cow? - In the large pasture. - The lake that is in this region 
is exceedingly deep. - The nightingales sing pleasantly all the 
night. - The horses run swiftly. - We did not hear the birds before 
the dawn shined. - I shall not rejoice exceedingly until my friends 
come. - The horsemen will cross over the deep river. - Wine is 
not so sweet as milk or water. 


288.11. p. 263 


Tayeic (mmo1. - Oi pév tmM01 taxeic Eioiw, oi 6& Boec Poabeic. - 
O innoc ovk EoTIW OVTW TaxdCG WC O AEwWDv. - Oi d6pvIBEC KSovOI1D 
n6v. - Akobw TavbTHV Thy anbdva nbéwe. - H6Ewc nivw pAvKd 
yara. - AUTH N Aipvy obO’ OUTW TAatEia EOTIW, OKO’ OUTW Babeia 
wc Tf OcAatta. - Obtoc éxet Thy MéAEKvv O£bv. - Taxdc imc, 
evpvc Totapdc, evdeia yépvpa. - At Bdec PabiCovoi Bpabéwc. 
- O Gyyedoc 0 napa Tod BaciAéwec SiaBhoetat Thy evOeiav Kai 
mAateiav pée~vpav. - Ob npd00Ev eiSov Tip pEeyaAnv Kai KAATD 
TOA piv SéBnv tov Motapov. - OV 6weoVE THY MOAID piv av 
EAONTE ETL TOV AO@ov. - LOPHc Aéyeic Tadta. - Ei O PHTwWP aE 
EAEyED OVTW GOMHC, HKOVOV ADV adTOd NSEwe. - MnBeic AEEN OTr 
ot KaKOi Eevbaiplovec Eioww. 


SEVENTIETH LESSON. 
293.1. p. 266 


The cow and the heifer. - The heifer is near the cow. - The cows 
along with the heifers lie in the corner of the pasture. - The 
heifer is smaller than the cow. - Milk is sweeter than wine. - Milk 
indeed is sweet, but honey is sweeter. - Honey is indeed sweet, 
but wisdom is sweeter. - Nothing is sweeter than virtue. - I have 
never seen any raven blacker than this. - The raven is indeed 
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black, but the flatterer is even blacker. - God is more friendly to 
the good, than to the wicked. - You are happier now than when 
you were exceedingly rich. - My axe is sharper than yours. - If 
the young man were more virtuous, he would be happier. - Let 
no one say that the unjust man is happier than the just man. 


293.II. p. 267 


‘YwnAov 6év6pov. - YwnAdtepoc Adgoc. - At DyNnAdTatat oikiat. 
-Mixpoc modptic. - O ndptic pikpdtepdc EoTIW Tic Bodc. - O tmm0c 
OaTTWY ETI THC Bodc. - 0 Bodc EoTW OVO’ O'TW KaAOC OO’ OUTW 
TaXDGC We O tmmMoc. - O a&vOpwmoc BeabdtEpoc tod tmmov. - ‘H 
Eic Trp MOAW 060C PAKPOTEPA KAI OKOAIWTEPA EOTI Tic 61a Tod 
me6tov. - O notapoc OKOAIWTEPOC EOTL THC O60b. - Oi HoTEPEC 
AQUIMPOTEpPOt Eiow Tic GEAnvnc. - OLSeMWMOTE EWPAKA TOVC KO- 
TEpac AapMpOTEpovc fj Vbdv. -'O aiOnp bDyNAOTEpdc EOTI TOD KEpoc. 
- Ol ayaboi ebbarpovéotepot ciow THv KkakHv. - Et 0 yépwv 
GOPWTEPOG Tp, EVbA1LOVEOTEPOG av tp. -'H yAdoou tod dgewc 
péAawa Eotiv. -'H pAMttTa Tod KOAAKOC PEAAVTEPA EOTI THC TOD 
OMEewc. 


SEVENTY-FIRST LESSON. 
300.1. p. 271 


A pleasant voice. - The swallow’s voice is sweet, the nightingale’s 
is even much sweeter. - The rose is most beautiful. - I have eaten 
more cherries than figs. - The scholar has collected much more 
books than the teacher. - Are more beautiful the roses in your 
garden or those in ours? - The roses by us are much more beau- 
tiful. - Nothing is sweeter than honey. - Nothing is better than 
wisdom. - Honey is sweet to be sure, but wisdom is a sweeter 
thing, the sweetest thing of all is virtue. - By how much you will 
be better, by such you will be happier. - The men of the present 
are worse than those of old. - This hill is most high. - Nothing 
is blacker than the unjust man’s soul. - Small indeed is the man, 
but the child in connection with him is even much smaller. - We 
have little wine to be sure, and even less gold. 


300.11. p. 272 


‘O pév vidc oo@eéc, 0 6€ MatTHp ETL GOMWTEpOC. - O immMoc MOAAw 
Oaoowv Eotiv Tod Bodc. - OvTOC O vEaviac MOAD PEATtiwv Epod. 


58 GREEK OLLENDORFF KEY. 


- Oi ayaGboi Exyovol PEeAtiove @idovc fj oi Kako. - OVbED Hb1dv 
EoTW Kyasod etdAov. - ‘OoTic Exel KYABOdC PiroUC PAKAPIWTATOC 
EOTW. - TODTO TO POGOV KGAALOTOD EOTI MAVTWY TOV EV TO KNW. 
- Kai 6 mAovoiwwotatoc, iv Kakoc f, KOALoc ota. - Eioi mAetovc 
avOpwM0l Ev TH MOAEl 7 Ev taic KHpatc. - Eioiv EAdooouc avOpw- 
T1Ol EV TH KwWUN Ff Ev Th MOAE. - Ot Ev TH KwWyN KpEittovc Eiol TOV 
Ev Ti WOAel. - O @edc KpEioowDv EOTL NAVTWY TOV PaciAEdv. - Ai 
ve~éedat DyNAOTEpal TOV Adgwv. - ‘H Ovyatnp MOAA® KaAAtwv 
EoTti Thc pNntpoc. -'H ceAnvn Ett DyNAdtEepa EOTI TOV VEMEAMD. - 
Oi KOTEPEC Eloi TOAD DyNACTaATOI MaVTWDv. - OAtyov péEv APyvpov 
0 midoc pov EXEL, HTTW 6E yYOvodv. 


SEVENTY-SECOND LESSON. 
306.1. p. 275 


Near the city. - We are nearer the city than the river. - The boy is 
much nearer the forest than we. - The messenger came as swiftly 
as possible. - The king’s horses ran the most swiftly of all. - The 
hunters went out much sooner than we. - The orator will say 
nothing before this. - We saw the lion a little after we entered 
into the forest. - The lions ran much faster of the horses. - The old 
man speaks much more wisely than the young man. - You indeed 
speak well, and your friend still better, but the orator best of all. - 
The young men speak not less wisely than the orators. - I rejoice 
in all the others less, than in my good friends. - I love nobody 
more than you. - The good love the good more than the wicked. - 
The orator rejoices in speech rather than in wisdom. - The birds 
sing less in the city than in the fields. - This king is greater rather 
than better - Brass is indeed the mirror of a face, but wine, of the 
mind. 


306.II. p. 276 


Tayéwe tpéxeic. - O motapoc pet taxéwe. - Oi Adyot Tob veaviov 
péovolw O&ttov HoTapod. - Tic got Attov co@oc Ep10d; - Tic 
EOD Nooov Sikatoc tod KaKOD; - O nAaTIP EOTL MOAD COPWTEPOC 
tod viob. -'H pntnp Eotiv peiov KaAN tic Ovyatépoc. - "Eotw 
KaAAtwWDv 1} Cogwtépa. - 'H yAaiva Keita EyyvTEepov Tic xynAod 7j 
Thc tpaméCnc. - O inmedc HAGov mpdtepov tod PaorAgwe. - ObSeic 
Qlelolv mpdtepoc Epob. - Ilpdétepov 7 HAGopeEv cic TO MEbiov 
eldopev ta Onpia. - Ob npdobev HiéBHyEv TOV HOTAPLOv Mpiv O 
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BaoiAedc énepwev hae. - O d6eAQoc pov Kpaptcvet hooov Eplod. 
- Tic apaptavet mAciov tod KAEMTOv; - Oi Kakoi Eiolv pEiov pa- 
KQPlOl TOV KyAbwv. - OdDTOC KpapTé&ver PAALoTA MavTWDv. - O 
YAAKOC Hooov KaAcc EOTL TOD YPVTOD 7} TOD KPydpPOD. 


SEVENTY-THIRD LESSON. 
310.1. p. 279 


That forest was full of wild beasts. - The seas around Greece 
were formerly full of the triremes - Many of the Greeks used to 
dwell about the sea and often used to embark into the triremes. 
- Socrates was the most powerful philosopher and the morally 
best man. - Socrates and Plato used to love each other in the 
highest degree. - Socrates to be sure was a teacher, and Plato, 
a scholar. - Socrates was the wisest of the wise in Greece. - The 
philosophers’ words are often false. - Plato was a true philoso- 
pher. - Plato used to say that the soul is immortal. - Socrates 
used to say that there is one greatest God, and that He sees all 
things, and hears all things. Nothing is falser than wine. - Noth- 
ing is falser than the flatterer’s tongue. - The flatterer’s tongue 
is full of black poison. - The tongue of the serpent is indeed full 
of poison, but of the flatterer is the heart. - The serpents have 
the poison in their teeth. - The clouds are full of snow. - For this 
reason we have two ears, but one mouth, so that we may indeed 
hear more, and speak less. - After God, we love most of all our 
parents. 


310.11. p. 280 


O YwKpatnc “EAAnp tp. - LwKp&tnc Kai MAdtwv KpPdtepor “EA- 
Anvec hoav. - O LwKpatnc Hv SiScoKadoc tod MWActwvoc. - O 
TlAdtwv epider Tov LWKPATH PAALOTA TaVTWD. - O LwKPATNC Hv 
OCOPWTATOC Kai PEATLOTOC TOV EAAHvwv. - TO tod LwKpktovc 
OTOVA MAfpEc Hv oogiac. - ‘Emi thc yAwWttnc tod MA&twvoc TO 
péar hp. - Aéyovow Ott péAtooar ExaONVTO EM THC yAWoonNS Tod 
TIA&twvoc. - Ai EAAnvikai 8aAaooar TIANPELG Oav TOV TPINPav. 
- "Hoav noAAai tpijpetc mepi thy mdAw. - ‘Hoan év ti HAAGEL 
HOAAGL KaAGi HOAEIc. -'H pév ‘HAAdC piKpa ywWpa Tv, KAT 6é. 
- Ta me6ta tic HAA&6oc MOAAG Hp Kai KAaAG. - Mévta tadta we 
GANPEotaTa Aéyeic. - ObTOL oi Adyot wevseic OK Eiolw. -‘H pév 
yA@ook oov aAnOye, n 5€ kaphia wevbrc. -'H ynAoc mAnpne Eoti 


60 GREEK OLLENDORFF KEY. 


peAdvwv mtAwv Kai ETL PEAAVTEPWY YAQIVOD. - O KhMoc MANPNC 
EoTi POSbwv. - ‘H vopn Exel hooovc pnAéac Ff Kepaoouc. - O1Ad 
Tove ayabovc POAAOV TOV KAKGV. - OrAci O OEdc Tobc KAKOUG; - 
Ovdapac. - “Hkiota. 


SEVENTY-FOURTH LESSON. 


316.1. p. 284 


I am present so that I may write. - I was present so that I might 
write. - I came hither so that I might write to my mother. - I 
shall come so that I may hear the philosopher. - The Greeks of 
old used to come together that they might hear Plato. - Socrates 
was always speaking about virtue so that all might be hearing. - 
I ascended on to the hill so that I might hear the birds. - For what 
reason did the old man come hither? - So that he might find his 
staff. - This boy came so that he might find the golden cup. - The 
man has come into the forest so that he might find the axe. - The 
young men always sing so the we may hear. - If the friends had 
been present, we would have entered into the forest so that we 
might hear the birds’ voices. 


316.II. p. 284 


Tt Cnteic; - Katontpov Cntm. - To K&toMTPODV KEiTal Emi TAVTNC 
TAS TpaneCnc. - EChtovv Kepaoua. - *HAGov cic todtov tov KATO 
(va evpoipl Kepaoa. - Ei avbpiov (va cijpw pd6ov. - Aci epyopeda 
wa evpioKwpeEev pHAa Kai odKa. - Epyopeba iva ypagwpev éem- 
OTOAGC. - "HA8opev tva ypapoujev emlotoAdae. - ExaOnpeba ev 
TOIG KTILOUG va aKovotpev TAC Pwvac TOD opviw. - Ti mote 
NAGov ot KAEMTAL el¢ TADTHD Thp oiKtav; - “Iva edpoiev xpvodv 
Kai &pyvpov. - Evpov mAeiw Kpyvpov F XPvoon. - Edpov Httw 
apyvpov Ff xyaAKov. - ‘H Kopn ExaOnto Ev toic S€vhpeow wa 
aKkovol tic anbdvoc. - O Eévoc EAGPev obtE THv yAaivav Epod, 
OUTE THD OOD, HAAG THY avTOD. - Tivac ot KaKOi PHALOTA BAGMTOVOID; 
- Eavtovc. - Tac e€avto@v yoxac. 
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SEVENTY-FIFTH LESSON. 
322.1. p. 289 


I shall stay by you. - I shall wait until the messenger shall have 
come. - I shall sit in the city until you be present. - I was sitting in 
the porch until I saw the moon. - I was always sitting in that place 
until I might see the stars. - The thieves, when the horsemen 
might pursue, used to flee. - We remained each night in the forest 
until we might hear the nightingale. - Whenever the shepherds 
might pursue, the wolves used to flee. - Whenever the thieves 
might come, they used to steal many things. - If you should take 
the serpent into your hands, it would bite. - If the thieves should 
come this night, they would steal many things. - If somebody 
should steal the axe, nobody would cut or split wood. O young 
man, if you shall not be wise, you will never be happy. - If the 
king were not unjust, he would be much happier. - If the soul be 
immortal, all will rejoice except the wicked. - Without toil nobody 
would be happy. - O boy, if you should be wise, you would be much 
happy. - O man, if you should not be virtuous, God would never 
be propitious or friendly to you. 


322.11. p. 290 


Oi Boec mevdyovolw ETei OPWOW Ta Onpta. - ‘Emev5t) O ToWwnv 
160i Tov AbKov, E6iwkKev. - Aci ExaOHpE8a Eri TH MoTAPa Ewe 
iSoipev Thy GeAnvnv Kai tobc aotépac. - OLSEv EOTIL KGAALOD 
Thc OEAnvnc. - OLSEv EoTL AapMPOTEpOV THY KoTEpWv. - Ei O 
ONtwp HEEt ThvEpov, akovoopAL adTOD. - Ei O PLAdDO@OC AEYO1, 
aKovout Kv adTODd. - Ei tadta obtwe Elyev, M&vtEC av Exatpopev. 
- Ei n Ovyatnp any, Eypagov av EmotoAac Tapa abTHv. - Et 
ypapoull EMotoAac, Wépmoml av abtac. - Ei obbeic Aéyot, Tic 
&v &Kkovo1; - Ei 0 o@pa Hv pdvov otdpa, mod av Hv Ta Wta. - 
Ei ) woyr a8dvatoc, tic oby yaipel; - Ei tic Aéyou 6Tt H woyny 
a8dvatoc ovK EOTIW, KLAPTAVOL AV O~dhpa. 


SEVENTY-SIXTH LESSON. 


329.1. p. 294 


Nobody can be happy without virtue. - Nobody can be wise with- 
out much toil. - If one should not be virtuous, God would not be 
friendly to him. - Nobody can walk in twice into the same river. 
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- The wise man of old used to say that nobody can walk in twice 
into the same river. - God can never be propitious to the wicked. 
- The wicked cannot be friendly to one another. - O boy, may you 
be much happier than your father. - The affairs of our city are 
not in so excellent condition as those of yours. - The king said he 
should send the messenger. - The messenger said that all things 
in the city could be well. - Let nobody say these things. - Ifa 
wise man should be present with us, all things would be well. - 
O woman, speak on. - O old man, may God always be propitious 
to you. - Let nobody ever say that there are more gods than one. 
- Nobody can ever see God. 


329.11. p. 295 


Ei Kya0dc pv, edvdaipwv &v hp. - Ei 6 mAovo1Oc Kyabdc Ein, Koi 
plaxcpioc &v ein. - Ei wei Aéyotev Ta adTa TEpi TOV adTav, eb 
av Exot. - OL6eic AV OPWN TOV HALOV KvEV OPOAALOD. - OLGeic av 
Agyou tadta. - Tic Ewpa &v ndvta tadta, ei pt eiyev 6pOaApodc; 
-Tl@c &v aKovoiev Md&VTAC TovC Adyouc, Ei pT ExoLEV WTa; - A- 
KOVOLED MwvaC TOic Wotv. - Mnbeic AEEQ Tadta. - Maxapia ein 
1) KOpn. - Ein fh Ovyatnp evbaipoveotépa tic pntpdc. - O pntwp 
ElIIED WC OVTOL Oi Adyot wevbeic einoav. - O MAdtwv EAeyev Str 
T) Woy HOadvaTOC EOTID. - Oi PLAdDOOL AEYOVOID STI Oi KYaABOi 
obmote &v eiev KOALOt. -'O notTapdc Hv BabbtEpoc 7 EdpdTEpOC. - 
Oi avbpec E~evyov Ewe av EAPOtEv Eri BaOdDv TOTaApPOv. 


SEVENTY-SEVENTH LESSON. 


334.1. p. 298 


O boy, may you be virtuous in all things. - Whoever should be 
such as you, he would be happy. - Nothing is more pleasant than 
virtue. - If the boy should love his father, also his father would 
love him. - If the sun should shine, all things would appear to us. 
- Whomever wicked man the king might find, he would strike. - 
Whomever good young man Socrates might see, he would love 
him altogether. - These words you say true. - O stranger, if you 
do these things, you err. - What does the workman make? - He 
makes hammers and spheres. - If I had done these things, I would 
have erred in the highest degree. - Who is worthy of so great a 
gift? - The good orator is worthy of these and yet greater gifts. 
- My house is not worth so much money as the merchant’s. - 
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This man’s house is worth even less than mine. - The maiden has 
many gifts worth much in her hands. 


334.11. p. 299 


Tic €oTtiv GE1oG; - OVGEic KE16c EOTI TOUTWY TAV 5BwpEDDV. - TODTO 
tO 6@pov ovK EOTIV OVTW PEYa we EkEivo. - Ta 56Hpa a O PHTwP 
Exel pEiCw EoTL TOV E@v. - O maic @lAEt TOV TaTEpa. - Et 
ovtoc 6 veaviac giAoin THY apeTipy, Edvdaipwv a ein. - Ei 
OEAnvH AcpMo1, ndvta &v SnAoin. - O oivoc SHAoi tov vodv tod 
avOpwnov. - Ildoov apyupiov éotiv n xyAaiva aia; - AEia EoTi 
TOAAOD xpvood. - Ei MwAoinv todto TO ToTHplov, MWAOI{nv av 
peyaane tic. - Obbeic MAN Tod ayabod pakdploc av Ein. - Et 
TIOLOINY TOVTO, ODK AV Kpaptadvoult. - “Hvtiwa yAaivav fj 6vtiw4H 
miAov 6 KAémtnc (601, EkAentev. - EANAvOev iva KAémTN. - - HAGE 
DUKTOC (va KAEWEtE. - KAEMTAL MOAAGKIC KAEMTOVOID VUKTOC. 


SEVENTY-EIGHTH LESSON. 


339.1. p. 301 


These things cannot happen. - Death can never be similar to life. 
- Plato says that death springs out of life and out of death life. - 
Sleep is the brother of death. - The wicked can be similar to the 
good in nothing. - O boy, never become similar to the wicked in 
anything. - Not even if the evil man should become rich, for this 
reason he would be happy. - The good man’s soul is similar in 
nothing to the wicked man’s. - O young man, if you shall have 
become virtuous and wise, God will be friendly to you. - The good 
men are in many things like God. - The maiden lighted the lamp. 
- A certain philosopher lighted a lamp by day, and said that he 
was seeking a man. - Why in the world did the philosopher light 
the lamp? - So that he might find a man. - Did he find a man, 
or not? - He found not even one. - O daughter, do not light this 
lamp. - If it should become evening, immediately we would light 
the lamp. - When night will come, we shall light the lamps. - The 
body is mortal indeed, but the soul is immortal. - The city’s walls 
are high. - The rose is a most beautiful flower. - In the mountains 
there are many beautiful flowers. - They say that bees used to sit 
on Plato’s lips. 
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339.11. p. 302 


Ta tetyn tic méAEewc. - Ta tetyn TavTHC Tic MOAEWC EOTID DyT- 
AOTEPA THDV Tic EMi TH Sper - 'H Emi Toic Speci MAIC PIKPOTEPa 
EOTI THC EV TO meSiw. -O inmedc avéPn Emi Ta tetyn. - O BaoiAedc 
KatTaBhoEetat Eic TO MEStov. - TO pd6ov EoTi KGAALOTOD GVOoCc. - 
Ov6év KvO80c EOTiv OVTW KAXAOV We TO PdBov. - ‘O@ic TIC KETTAL 
Ev TovTOIC Toic KVOeow. - ‘Hya Abyvov. - ‘H oeApn Eotiv O 
AbvyvOC Thc vUKTOC. - O HAldc EOTIV O OPOAATOC Thc NpEpac. - ‘H 
woxn ye aBavatoc. - OVSév EoOTL OvNTOV MANDY Tod owyatoc. - O 
pabntyc 6po.dc EoTtl TH S16aoKGAW. - Ot KyaSoi Spotot Eior Toic 
Beoic. - O brivoc TOD EPyaTOV nbvc Eotw. - O brvo¢ Op016G EOTL 
Davart. - Eio PLAooogoG Gweie ADYvOV, ebpot KD avOpwrov. - 
Ei nwe ADXvOD, ELPEV AV TOAAOVC AVOpwIOUC. - "Hv Tynthon Ewe 
EOIIEPAC, ELPNOEL MOAAG. 


SEVENTY-NINTH LESSON. 


344.1. p. 306 


O messenger, take this letter. - Take the letter that the king sent 
hither. - O son, write a letter to the good stranger. - Love indeed 
all men, but especially the good. - O stranger, enter into our 
house. - O philosopher, always say the same thing about the same 
things. - Never say that the soul is not immortal. - O sister, 
come forth hither, so that you may see the moon. - Let somebody 
light the lamp. - After it shall have become night, light the lamps 
as quickly as possible, and throw wood on to the fire. - Always 
indeed love what is good, but search the better things. - Never 
do anything evil, nor say it. - God always benefits all men. - 
Let nobody say that the unjust are happy. - Happiness does not 
spring out of wealth, but out of virtue. - Become wise. - Whoever 
shall have become virtuous, all will love him. - Let somebody split 
wood. - We light the lamps so that the boy may indeed search the 
ball, and the philosopher a man. 


344.11. p. 307 


Aci oogoc tof. - Meivov napa npiv, Ewco Gv EAON O KyyedAoc. 
- lai, 5papE tayéwe Eic THY ywviav tod KhMov. - M7 KAEMte. 
- Mnfeic KAéwn TovTOV Tov néAeKvv. - Q KOPN, KKOVOODV THD 
NSEWY QWLAv TOV OpviOwv. - Aci GKOvE Kai biwKEe TO ayabdv. 
- Mnbénote 6iWEnc pnSév KaKxodv. - Asi ed moter tobc gidovc. 
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- Tlavtac pév eb note, paAiota 6 tovc gidovc. - O{Aei tovc 
abdeApovc Kai Tac ASbEAgac. - Bidet tobe yoveic. - Mnbév AEEnc 
KQKOD Trepi pnSevoc. - Toic pév ayaGoic fH Cwr NBeia, 0 6& Oava- 
toc Et1 NSiwv Eotiv. - Iai, mavta yevod we 06 natnp. -O pa@nthc 
we OpoLldTatoc yevéoOw TH S6acKkaAw. - OVSEv H6iov ayabod 
iAov. 


EIGHTIETH LESSON. 


351.1. p. 310 


Masters and servants. - The good servant honors his master. - 
The dog both loves and honors his master. - In no way do evil to 
anybody. - The wicked always do evil to one another. - Indeed the 
unjust man does evil to all, but especially to himself. - Neither 
do nor say ever anything shameful. - Always do beautiful deeds. 
- Do not do ugly deeds. - Always honor, 0 young men, the good. 
- The virtuous young men always honor the old men. - Do good 
not only to the good, but also to the wicked. - Our Father who is 
in heaven does good not only to the good, but also to the wicked. 
- Virtue alone is stable. - There is nothing stable except virtue. 
- Virtue is the source of happiness. - Honor God indeed most of 
all, but after Him, the best men. - Some old man found a bad boy 
in one of the apple trees. - The boy was stealing apples. - This 
was a bad deed. - What did the old man say to him? - Boy, he 
said, descend instantly from this tree. - Did the boy descend or 
not? - Yes, he descended instantly. 


351.11. p. 311 


Tai, Kyov todc Adyvouc. - ‘Piyov EvAov émi TO mdp. - Aabé 
TO XPLOODV MOTHPLOV AMO Thc TpaméCnc. - Ilod Keita O KOWD; 
- Keitar ff b10 Th TpanéCn, FH Ett thc ESpac. - O ayaOc KbWDV KEL 
Tlnoet TOv SeondtHv - O Kbwv bS&kKvEI TOV MMAOv toic O6odo. 
- Oi aioypoi wei S1HEovtTar ta aioypa. - Q veavia, pte &KovE 
unte Aéye aioypovc Adyouc. - Mi motel aioxypa épya. - OvbEv 
TIAN APETHC KAAGV EOTL Kai PEBarov. - Asi Tia TOV TATEPA Kai 
THY pntépa. - Tia tov Baordéa. - Tipa kai ptAei TO ayabdv. - 
Midei tobc ayabovc. - Atwke péEv T6 Ayan, MEedye 5E TO KAKOD. - 
Tlépwov tavtnv thy Emo toAnp. - Mr mépwyc thy Emo ToAny piv 
av EAOw. - OnpEevta, OVAAEEOV TavTA TA ONPia Eic Eva TOTOD. 
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EIGHTY-FIRST LESSON. 
359.1. p. 314 


Parnassus was a high mountain in Greece. - Mount Parnassus 
was the seat of the Muses. - The nine Muses used of old to inhabit 
Parnassus. - The Greeks were always honoring the Muses. - The 
rich man without virtue has nothing of pleasure. - Not out of 
vice springs pleasure, but out of virtue. - Virtue alone has stable 
pleasure. - We all know this. - Honor the king. - Let each servant 
honor his master. - Let all men always honor the only God. - Who 
does not know that the just is worthy of largest gifts? - The great 
Teacher has said that the scholar is not greater than the teacher, 
neither the servant than the master. - Know well that all these 
things are true. - The orator speaks about the cities which you 
have. - The king rejoices in the cities which he has. - Whatever 
things are honorable, always do them. - Who of all men knows 
himself? - O young man, know thyself. 


359.11. p. 314 


"Hew tadta. - Tic obk oiSev StL O LwKPaTHC Hp péyac @Ad- 
GOOG; - Tic né&vtwv odK oibev OTL) NSovh THC KaKtac Poayeta 
EoTw; - Ilavtec iopev OT1 H ApEth aOavatoc got. - Ai Modoat 
jSov év TH Tlapvacod. - Ai Modoat Noav EDVEG KAAQI KOPAL. -'H 
HSov} tic KpEtic povn éoti BeBata. - Ed (oO Sti} GeAHN ETL 
TIOAD pEtCwv tic yric. - O HAtoc EoTL MOAA® pEtCwv thc oeAnvnc. 
- OVSEv OVTWC NOV TH Epyaty we oO brvoc. - Kai 6 Pavatoc bbc 
EOTL TO AYAOG. -O Uitvoc AbEAQGc EOTI TOD Bavatov. - PiAet TOV 
a65eA@ov. - Tia tovc yoveic. - Aci Chtet TO KyaNOv Kai MEdyE TO 
KaKOv. - Mnbénote A€Enc pnbeév aioypdv. - OVSEv pEAdvtepov 
Thc yAwttne tod KOAakoc. - Tic ExAEwe TadTA TH HAG; - O 
KAémtnc NAGE (va KAgele TH ODKA KAI TH KEPKOIA. 


EIGHTY-SECOND LESSON. 
361.1. p. 318 


Who wishes to speak? - The orators always love to speak. - The 
boys love to play by the river. - The hunters wish first indeed 
to go forth on to the chase, but afterwards to hear the birds’ 
voices. - The father commands the daughter to light the lamp. 
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- Do not wish to do anything shameful. - The good man cannot 
treat anyone badly. - If the master had commanded the servant 
to split wood, he would have done it. - It is pleasant to see the 
sun. - The just man is worthy to receive greatest gifts. - Bread is 
sweet to eat to be sure, but honey is even sweeter. - God’s law 
commands all to do good. - Nobody is able to shun God’s eye. - 
Nobody was able to sing sweeter than the Muses. 


361.11. p. 319 


Tic BobAetar ypage; -'H Pvyatnp BobAetar ypagew Emo ToOAdc. 
- Oi prtopec BovAovtat AEyerv. -'O Matihp KeAEvel Tov viOv AEyetv 
TovTOUC TOvE Adyouc. - O Oedc KEAEvEL Ma&VTAC Ev TOlEiv Kai 
TILaV TovC yoveic. -O KAEMTNC PovAETAL KAEMITELD. - Tt BOVAETAL 
KAEwat; - Tobtov Tov xypvoodv ognjva. - Tic S0vatar KAEwar 
TAUTNY THY Moppvpav YAaivav; - Tic Sbvatar piyar TadTHVY THDv 
opaipav Eni THv Opo~np; - Ti O MaTIP KEAEvEl TOV OIKETHD TOU)- 
oa; - Aya Abyvov. - To biwp Nb Eoti mivew. - OLbEv 61dv 
ETI Mivelv tod BSatoc. - O xya8dc GE1dc EoTI AapBavEew TOADD 
xpvodv. - Tic E€otw a€iwtepoc ood AaPetv tabTtac Tac bwpEkc; 
- 0 kaxkog od bovatat yiyveoOar ayabdc. - Tig BobAEtTat KOALOG 
Ell; 


EIGHTY-THIRD LESSON. 


368.1. p. 322 


I have done these things according to ability and beyond ability. 
- The orator speaks on behalf of this good man. - The sun travels 
over us. - Do you not see that the clouds lie above the mountains? 
- My friends dwell over the sea. - The hunter pursued indeed the 
wild beast until the river, but he could not catch it. - It is not 
easy to catch the swiftest wilds beasts. - If these animals had not 
run much faster than the horses, we could have caught them. - 
I wish to hunt these swift wild beasts to be sure, but I cannot. - 
Who wishes to speak? - This orator will speak on behalf of the 
just man. - He is mighty to speak. - Speaking is hard indeed, but 
doing is harder. - I do not wish to become rich, but wise. - I think 
these things to be true. - I think that the orator says all the words 
which are false. - I think that you err at the highest degree. 
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368.IL. p. 322 


‘Piyov thy ogaipav vIép THY THaMETav. - Piyov abtip bIEP THD 
oiktav. - Mévei bmép Tic oikiac. - Mr ptwyc Tov mMéAEKvv DEP 
Thy oiKtav. - ‘Yuép tivoc Aéyeic; - ‘Yuép tod ayabod Eévov. - 
O Tathp ypager DITEP Thc Bvyatpdc. - AEyw vITEP Thc Epavtod 
woxnc. - Oi xya8oi Hei AEyovolv DIEP TAV ayYABaD. -"Epyov EoTi 
EvpEiv TOD Oedv. - XaAEMOv pEv AEyelw, yaAETIWTEPODV BE ypagwer. 
- Nopi@w tov nmatépa iévar. - NopiCw we ai andovc Kbovoiv. - 
Keaebw tov veaviav dei &ya0dv eivat. - Oi vdpor KeAebovow 
Hac TY todc yoveic. - Nopoc Eotw Kei Ed Hoteiv. -'H ceAnvy 
EOTIV OV LOVOD DITEP yijc, AAG Kai DIES TOD HEpoc. - Oi 6pviOEc 
ODIIOTE METOVTAL DIMEN ric. 


EIGHTY-FOURTH LESSON. 


375.1. p. 325 


I think that God knows all things. - Many of the Greeks used 
to think that the gods knew some things to be sure, but did not 
know others. - Socrates used to think that the gods knew all 
things. - Before becoming wise, I was often erring. - Before we 
heard the birds’ voices, we departed. - As he used to think, thus 
he used to speak. - I think nobody among men knows all things. 
- Who of men thinks to know all things? - Socrates indeed used 
to command his friends to do some things, but not to do others. - 
God directs indeed all men to always do well, but to nobody ever 
to do evil. - God can do all things. - This young man thinks to be 
wise. - I think the king will come at day break. - We thought that 
the king would come on the following day. - The philosopher says 
he has seen the sun. - This man says that the thief has stolen his 
cloak. - God’s law commands all men to love one another and do 
good. - We have eyes so as to see. - We have feet so as to run, 
and hands so as to do all things which we wish. - We have teeth 
so as to eat. 


375.11. p. 326 


O YwxKpatnc Hv péyac PiAdcogoc. - O LwKpatnc ~Aeye tovc 
Beobc cib6évai mavta. - Tic Huov vopiCer cibévoar mavta f Kai 
EQUTOD; -O LwKpaTNC Aéyel TOD Gedv Opkv TE Kai AKOVEW TAVTA. 
- O naic vopiTer co~dc eivar. - Neaviai tec voptTovor co@w- 
TEPOL ELVaL TOV HAaTPWv. - O KyyEAoc Aéyet TOV PactAéa HEEw 


GREEK OLLENDORFF KEY. 69 


avpiov. - NopiGw tov Baoiaéa Kev. - ‘EvdpiCov EwpaKkévar 
tip Ovyatépa. - O éymopoc vopiTer mAovoioc eivat. - KeAever 
TOV VEAVIAV LN) MAOVOLOV yiyveoOar. - NoptTw aKkovelv gwvnp. 
- Nopi@w aknkoévai pwn. - ‘EvopiCov aknKoévai gwvnp. - 
Nopi@w oe akovoeo8at THY Pwr Tic anbdvoc. 


EIGHTY-FIFTH LESSON. 
379.1. p. 328 


Not the poor men are miserable, but the wicked. - Happiness 
is not out of wealth, but out of virtue. - Seeing is better than 
hearing. - Seeing is opposite to hearing. - Now it is the time to 
see. - After speaking, springs doing. - Erring is easy. - Speaking 
is not difficult, but doing is. - From having seen, I know. - I hear 
instead of speaking. - The young man speaks instead of hearing. 
- Instead of writing, I spoke. - Instead of coming, I wrote. - We 
came to see. - I speak about having written, not about having 
seen. 


379.11. p. 329 


0 xpdvoc Tod Tpéxetv. - OLY 6 yedvOC Tod Opav, GAA Tod aKOD- 
ew. - dpe €k Tod aknkoévat. - Egbyopev €k Tod ibeiv. - Tt 
EVAVTLOD EOTI TH OPKD; - TO KKOVEL OVK EOTID EVAVTIOVD TA OPK. 
- TO Tpéxelv Evavttov EoTti TH PabiCew. - To StwKEew Evavtiov 
EOTL TA MEVyEIvV. - O TOLD gedbyel ATI Tod SiwKetw. - ALWKEL 
QavTi Tod mebyeiv. - [pawopev peta Tov eipnkévat. - "EAeEe mpd0c 
TOD poawar. - Aéyw epi tod ypd@erv. -'H apett Evavtia EoTi TH 
Kakia. - 'H apety ob6év opota éoti Th Kakia. -'H kakia éotiv év 
MAOW EVAVTIA TH APETH. 


EIGHTY-SIXTH LESSON. 


383.1. p. 330 


The philosopher thinks that he knows all these things. - Socrates 
used to say that the gods show all things to the good. - Plato 
thought that the soul was immortal. - The poor man seeks to 
become rich. - God does good to all out of being good. - The thief 
steals on account of being evil. - This young man has collected 
many books to become wise. - The time of knowing such things is 
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always present. - In consequence of the man not having eyes, he 
is blind. - Being silent is opposite to not being silent. - Speaking 
is difficult indeed, but not speaking is still more difficult. - The 
orator has said these things in consequence of not being wise. - 
The plain is even. - Being silent is often better than speaking. 


383.11. p. 331 


To yedAdv. - Xpdvoc tod yeddv. - To pév yeddv 60, TO 6 KAAOUC 
eb Toleiv MOAD Ho1ov. Td m&vta ei6évai yaAenov. - TO moreiv 
YOAEMWTEpdv EOTI TOD Ei6Eva1. - EK Tod TOV HALov ihEeiv, TUPAC 
yéyova. - OmPaApodbc ExoEV Mote MOAAG OPav. - O pépwv Tv- 
Adc EoTIv. - "ExoNED pADooav we nadvtTa doa av BovAwWLEIAa 
A€yelv. - OV6Ev Hb1dv EoT. TH MEvHTL tod Ubvov - O BaoiAedc 
éxel tmneic Te Kal TOINpEtc Wote Nac 6iwKer - Ei etyopev tumovc 
ote SwKeEv, obk KV EpebyopED. - TO gebye Hooov Pab16v EoTL 
tod 6iwKelw. - TO Aéyetv Evavtiov EoTti TO o1yav. - OL6Ev yaAe- 
MWTEPOV EOTL TOD O1yav. -'H Cwt Evavtia Eoti TH Pavatw. 


EIGHTY-SEVENTH LESSON. 
389.1. p. 334 


Saying these things, you err. - The maiden stays in the house, 
writing letters. - On hearing these things, I wrote a letter to you. 
- The thief, taking the cloak, ran away as swiftly as possible. - The 
good man rejoices exceedingly hearing from the philosopher that 
the soul is immortal. - The king, being in the city, was doing good 
to all. - Being evil, you rejoice in the wicked. - We always rejoice 
seeing the sun, and the moon, and the stars - The maiden sits 
in the porch while hearing the nightingale. - A certain old man, 
finding a boy on the apple-tree, stealing apples, he commanded 
him to descend. - The young man having fallen lies on the earth. 


389.11. p. 335 


“Epxyouar &v0oc Exywv. - At KOpal MapEtoiw ExovOaL VON Ev Taic 
Yepoiv. - “Eyaipov op®v to1adta KaAc avOn. - Tadta AEywv 
oby Gpaptavetc. - O PiAdGOMoOC ObY KAPTavEL AEYwWD STL EOTL 
lovoc Eic @edc. - AknKOOTEC TOd PHTopoc, auHAPopEv. - Ebpwv 
TAUTNVY Tv xAaivav, EraBov eic Tac xeipac. - Ibmv tobc KaAOvC 
aotépac, €xaonv. - O Onpatic, AaBwv Tov Kbva, IpOGTAPODv Eic 
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th VANv. - Tic ov yatpel OPWv Tv ApETHY Tod ELAcDd@oD; - O 
veaviac, EwPAKWC TOV TatTEpa, Bedpo NAGE. - Tic oiSe abdTOv; - 
Ov6eic OpG Kai THY ExvTOD yoy. - IIait, (661 tovodtoc MEpi TovC 
&AAOvC, Wc BovAN tovc KAAovC Eivai Epi OF. 


EIGHTY-EIGHTH LESSON. 


396.1. p. 339 


What do you bring? - I bring a staff. - The boy comes bringing 
the old man’s staff. - The woman came a little before, bringing 
a cup in her hand. - The men were with us indeed until evening, 
but seeing the stars, they departed. - The rain comes out of the 
clouds. - The rain and the hail fall into the meadows. - It is 
hard to speak to the stomach, not having ears. - The serpent, 
lying in the grass, will bite the young man. -The old man rejoices 
exceedingly seeing the sun. - Some have said that the sun is a 
stone. - They say indeed that the sun is fire, but the moon earth. 
- The hail was falling all the day until the night. 


396.II. p. 339 


Tt mépwv Ep; - “Epyopar wépwv thy tod Eévov yAaivav. - Oby 
Evyvoxac thy Ekeivov xyAaivav, AAG THY GEeavTod. - OVK oloW 
TH ep yAaivav, KAAG THD Tod EpMdpov. - Tic elow, Exwv KAA 
YAaivav; - Od6eic. - O KyyeAoc, AaBwv tThv Emo TOAD, amnhAGev. 
- EAnAvOmc cic thy vAND, EoxiCov ELAM MEAEKEL KAI O~NVi. - O 
immebdc AaPwv tov innov, avéPn Emi TOV Adgov. - AvaBac TOV 
(mmov, KatTEBn 61a Tod me6iov cic TOV pPéyav Activa. - ‘Ote 6 
DETOG EIIUITEV, O HAroc Tp év taic vepéaaig. - Et n xarAaTa pn 
EIIEOED, O KT|MOG av np KQAOG. - 0 oWwoc KaTOTPOD EOTL TOD VOD. 
- O Adyoc Et6wWAdv EoTI Thc woyic. 


EIGHTY-NINTH LESSON. 
401.1. p. 342 


O man, know that you are a mortal. - O king, remember that 
you are a man. - We know that the soul is immortal. - This rich 
man does not remember that he is a mortal. - I know that the 
philosopher is wise. - The king sent a messenger to say that he 
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will come. - We have come hither to hear the orator. - Nobody 
ever yet heard Socrates saying something evil. - It is clear that 
the father loves his daughter. - The merchant says that he is not 
rich indeed, but that I am most rich. - The young men ascended 
on to the mountains to search for gold. - The young men think 
that they know many things. The old man knows that he does 
not know many things. - We see that these scholars have learned 
many beautiful things. - After they saw the horseman falling from 
the horse, and that already he had fallen, the ran forth to him. - 
We do not always remember that we are mortals. 


401.11. p. 342 


Nopi@w oogoc eivar. - 0 yépwv oiSe co~dc obK cov. - Oi6a Tov 
yépovta MLAdGOgOV 6vTa. - O LwKpatTNC, Povdoc NadvTwWY THDv 
‘HAAHvwv, HSe co@oc ObK wv. - “Iopev OvynTtoi dvteEc. - “IoA1 TO 
oOpa pév Ovytov Sv, thy 6 wy advatov oboav. - OdBeic 
obSenwnote HKovoE Tod LwKpatovG AEyovtog OvbEv KaKOv. - 
“Ioplev TOV @eov Op@vta navta. - A nai, péEpvnoo tov Gedv OpO@vta 
Kai ci66ta navta. - MepaOnka napa tod 616aoKGAov TOAAG Kai 
KOAG. - MepaOnka iov 6vta Ev TH yAWTTH Tod KOAakoc. - Ei 0 
BaorAedc HAGE, cidev &v hdc medyovtac. 


NINETIETH LESSON. 
405.1. p. 344 


We know that God never errs. - Being a man, I know that I err 
often. - Never erring is of God alone. - The scholar learns how to 
be wise. - O king, always remember that you are not immortal. 
- O boy, remember to be virtuous. - Who opened the door? - 
The thief, opening the door, entered to steal. - I hear the birds 
singing. - We hear that the maidens sing. - O boy, open the door. 
- God is everywhere. - All the world is filled with God. - The sun 
is the eye of the world. 


405.11. p. 345 


MepaOnxa tadta. - O Baoidedc pepaOnke Sikatoc eivar. - AKn- 
KOQ TOD Prtopoc MOAAG Aéyovtoc. - O PytwP oidev odK Ev Eipn- 
Kwc. - O péyac BaoiAedc obK OSE OvNTOC cov. - H6eww ovK ed ei- 
onKkwe. - Ob6év KO&vaTov EOTL MAND Tijc apETijc. - O ayabdc oibe 
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TILAaVY Tobe ayabovc. - Qonep KxtTOMTPOV SNAOi TO MPdOWMOD, 
obTWwe 0 olvoc SNAoi Tov vodv. - MéEpvynpar avoi—ac thy Bdpav. 


NINETY-FIRST LESSON. 


410.1. p. 347 


Egypt is a gift of the Nile. - The Nile was a famous river. - In 
Athens there were famous philosophers. - The Nile is full of fish. 
- As the sun is shining, all things are evident. - While the ora- 
tors are speaking, we all sit wondering. - While the teachers are 
speaking, the scholars are silent. - Not even while the teacher 
is speaking, the young man is silent. - The father sends the boy 
to close the door. - I remember opening this gate on the night 
before. - You say these things supposing that all things are well. 
- Mind is the swiftest thing of all; for it runs through all things. 


410.11. p. 347 


Oiba Ovntoc wv. - Ei6ov tov naiba avotEavtd te Ka KAcioavtTa 
th Bdpav. - MéEpvnpar avotEac trp Svbpav. - Iai, pépvnoo KAei- 
Oal Thy BVpav. - Hy@v o1ywovtwv, ot pHtopec AEyovoi. - THv 
OATYWDV OLYWVTWD, Ol MOAAO AEyovow. - Oi AiybrITLOL AEyovolw 
OTL O HAtoc Kai  GEAHvN Veoi eiow. - Ev AOhvarc Hoav moAAci 
Kai KQAQGi oToat. - O _NeiAoc TANpNC Eoti peyarAwv ixObuv. - 
TIAnotov TOv A@jvwv nv KAEWOG mlotapoc. - EAO@dv Sedpo, eiSov 
tove txy8vac Ev xpvo®@ notnpiw. - MoAAN yaAaTa WéMTwKEDv. 


NINETY-SECOND LESSON. 


414.1. p. 350 


He who does these things. - They who have done these things. - 
I love those who love me. - God loves all who honor Him. - You 
cannot take gold except from him who has it. - Those who are 
laughing now will not always be laughing. - They who flee today, 
tomorrow will pursue. - Those who honor God, He himself will 
honor. - Those who love the wicked are themselves wicked. - 
He who has poison in his tongue, has it also in his heart. - Not 
he who knows many things, but he who knows useful things, is 
wise. - A wolf, seeing shepherds eating a sheep, said: What a 
great tulmult would be, if I did this! - The unlearned rich man is 
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a golden-fleeced sheep. - Of all the virtues the most beautiful is 
piety. 


414.11. p. 350 


DAW Tov Thy pet PidodvTa. - ED MoLodpEv Tovc Nyac Ed 
Tlovobvtac. - Ot tv P0pav avotEavtec KAEioovolw adTHD. - ‘Pa- 
616v EOTL TO NaC MiAodVTac MiAEciv. - O cibwWc xphoia co~@dc 
gotw. - OVSeic GoPdc EOTL MANDY Tod xpnowa Eibdtoc. - OVGeic 
evdaipwv EOTi MAND Tod Tov Gedv TI@vtoc. - Oi A€Eyovtec MoA- 
A&KIC TOGO GOGO! Eiol THV CIyWYTwWv. - O oLyav TOAAGKIC 
OOMWTEPOC EOTL TOD AEyovtoc. - Oi biwWKOVTEC BdOOOvEC EiOl 
TOV MEvyOvtwv. - OdToc 6 KpabAc MAOboIdc ETL YPVGOPAAAOV 
TIPOBATODv. 


NINETY-THIRD LESSON. 
418.1. p. 353 


Before speaking. - I admire him who is silent more than him who 
speaks. - Who were those present when Socrates died? - A few 
friends were present. - It is indeed easy to err, but to speak on 
behalf of those who err is hard. - The shepherd pursues the wolf 
instead of fleeing. - All men love those who love themselves. - 
Those who are silent are often wiser than those who speak. - 
Being silent is often better than speaking. - Love discipline, wis- 
dom, virtue, piety. - The roots of discipline are bitter to be sure, 
but the fruit sweet. - Only the acquisitions of virtue are stable. 
- Often the rich man is a slave of money. - He alone who loves 
discipline and wisdom becomes wise. - From loving discipline, 
wisdom springs. - Virtue alone remains immortal. - This master 
has many bondmen. 


418.11. p. 353 


Avti tod Aéyeiv, o1yae. - Avti tod S1wKelv, mevbyopev. - O onpe- 
pov SiwKwv, wev&eta avpiov. - O THY apETHVY PLAMvY pakapioc. 
-O TH opaipav Ei¢ THY Kohn ptyac, pevfetar Etc THY oOlKtav. 
- O pév Ogic idv Exel EM THe pAWoon, 0 6& KOAQX év TH yoxn. 
Ov6év KpEiTTOv EOTL TOD o1yav mA tov ev Aéyeiv. - Tic nv Oo 
TOD PactAéa 16wv; - O abtoc O TAVTHD TH EMLOTOAND ypawac. - 
'H abty KOpn f tip OVpav avotEaoa vdv KAEtEl ADTHD. 
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NINETY-FOURTH LESSON. 
424.1. p. 357 


The letter is being written. - These letters were written by me. 
- By whom was the messenger sent? - By my father. - All these 
letters will be sent tomorrow. - The good are loved by God. - The 
wicked not even by themselves are loved. - All these things have 
been often said by you. - The boy was bitten by the serpent at 
the foot. - If the sheep had not fled, they would have been caught 
by the wolf. - He who is now fleeing was pursued for a long time. 
- If these things had been said, who would not have marveled? - 
Those honoring God always are honored by Him. 


424.11. p. 357 


'H EMO TOAT Eypa@On. - Ai EMO TOA yeypappEevar Eioiv. - ObEv 
EyPa@On Ev TH EMLOTOAT MANY TOUTWVY THV Adywov. - Lpdpa evpeOn 
ED TH XNA®. - Ovbev evpéOn bo tod EEvov MANv tavtnc tic 
yAaivnc. - Odtoc 6 o—Ap EbpsOn Emi tic ToaméTNc. - AyaBoi &v- 
P0wiol PLAOdDVTaL DIT’ GAANAWD. - Ol ayaSoi PLAOdVTaL DIO TAV 
ayab@v. - ObtOL oi Adyot Hiv AcAeypévor iotv. - Ei } EmotoAn 
Eypa@On, EméyOn cv. - Ei naphy, f EMO TOAT OVK EyPa@ON Kv. 


NINETY-FIFTH LESSON. 
431.1. p. 360 


By whom was the messenger sent? - He was sent by the king. - 
If somebody should be sent by the king, we should know him. - 
If the letters shall be written, we shall send them to our friends. 
- Let not false words be spoken. - They say that many letters 
are written daily. - I think these things have not been said by 
anybody. - Because these things have been said by you, all things 
are well. - What do you say about having found these things? - 
He who laughs today, tomorrow will no longer laugh. - He who 
is pursued now later will pursue. - The colt was bitten by the 
serpent . - The boy, being bitten by the serpent, ran to his father. 


431.11. p. 360 


O naic eventar. - loAbc xpvoodc EvbpéOn Ev TH Oper. - Exv ebpeOH 
TOOOVTOC xpVGGC, 0 Epyatnc MAovO1OC yevryoetar. - lod ebpéOn 
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0 maic; - Ebpé8n bm0 tod yépovtoc, KAEwac phAa. - O maic 6é- 
Snktat. - O tawc EdngOn. - Ei 0 Aéwv E61WxOnN, EANPON av. - "EXv 
oO KAémITHC Evpebh, AnpOnoetar. - O maic, bnyOeic, E5papev eic 
THD oikiav. - Bpovth aKkoveta. -'H gwvn tod pytopoc nkovobn. 
- OVSEv HKOvOON ANY TOv Povav THv Pntopwv. 


NINETY-SIXTH LESSON. 
436.1. p. 362 


The man guards the lion. - The lion is guarded by the man. - 
The men guard against the lions. - Who guards against us? - No- 
body guards against you. - The hunters guard against the fierce 
wild beasts. - The unjust always guard against one another. - 
The wicked always fear the wicked. - We two fear to the highest 
degree these wild beasts. - The good fear nothing except evil. - 
The good man does not fear even death. - Death always terrifies 
the wicked. - The unjust always fear one another. - The wicked 
man fears even his own shadow. - Even his shadow terrifies the 
evil man. - The wicked will always fear and guard against one 
another. 


436.11. p. 363 


Agi goBod kai medye TO KaKOD. -O xya8dc moBeitat ODSEV KaKOD. 
- O6Ev MoPRNoEI TOV ayaBdv. - O OnpEevTc MoPettal TOV KypPIOV 
AEovtTa. - Ta Kypia Onpia moet TOV ONnpathv. - KAetopev tac 
oiktac Nv iva PvLAaTTwWPEIa Tovbc KAEMITAaC. - KAEetopEev Tac 
O0pac STi PoBObPEPa TOV KAEMTHV. - O KAEMTHC PoPEttar Nae. - 
Obtoc 6 veaviac poPhoel Tov KAEMTHD. - DoBod tov Oedv Kai tipa 
tov PaoiAéa - O Tov Bedv TIWHvV oObOTE MoBNoOETaL. - O TLMAOC 
moPeitat MavtTa. - Oi KyaGoi ovbE TOV Odvatov ~oRodvTa. - ‘H 
QPETH INyH Eott BeBaiac evSaipoviac. 


